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PRECAUZIONI NELL’INSTALLAZIONE
•      Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore o direttamente esposto ai raggi solari. Questo può 
 causare problematiche varie tra cui scolorimento, deformazioni delle plastiche o malfunzionamenti.
• Non utilizzare il prodotto vicino a dispositivi capaci di produrre radiazioni 
 elettromagnetiche (TV, Radio). Posizionarlo ad almeno 1 metro. Si suggerisce di collegare il   
 dispositivo direttamente alla presa a muro e non a prese multiple dove sono connessi altri apparati.
• Affinché il dispositivo possa filtrare polveri/pollini ed altro va posizionato sul pavimento.   
 Queste polveri infatti, per natura, tendono a precipitare rapidamente.
• Per favorire la circolazione dell’aria il dispositivo deve essere lasciato con uno spazio di   
 almeno 30 cm per ogni lato ed almeno 30 cm dalla parte superiore.
• Non appoggiare nessun oggetto, di alcun genere, sul prodotto.
• Non bloccare per nessuna ragione le feritoie per l’ingresso/uscita dell’aria.
• Non utilizzare detergenti o lubrificanti per pulire il dispositivo. Scollegare prima di pulire o eseguire 
 qualsiasi manutenzione.
• Non usare mai il dispositivo in una stanza con la porta chiusa dove stanno dormendo delle persone.

PRECAUZIONE DI SICUREZZA
• Non spostare il dispositivo quando in funzionamento.
• Non tirare mai il filo (per scollegarlo dalla presa elettrica o durante il trasporto). Questo potrebbe 
 provocare un danneggiamento del cavo con possibili corti circuiti, rischio di shock elettrico o 
 incendi. Non lasciare mai scorrere il cavo di alimentazione su spigoli taglienti; evitare di schiacciarlo.
• Non danneggiare il cavo di alimentazione o la spina, non tagliare, torcere eccessivamente, tirare. 
 Se il cavo di alimentazione fosse danneggiato, per evitare pericoli, deve essere sostituito 
 esclusivamente dal produttore.
• Utilizzare esclusivamente in condizioni in cui la tensione di alimentazione sia quella riportata sulla 
 etichetta del prodotto. Nel caso di uso di prese multiple prestare attenzione, al fine di evitare incendi, 
 ai limiti di potenza supportati.
• Non toccare mai il dispositivo o cavo di alimentazione con le mani bagnate, questo può causare 
 shock elettrico.
• Non inserire mai le dita o oggetti metallici o di altro genere dentro le feritoie del dispositivo. Questo 
 può causare shock elettrici o il ferimento.
• Evitare che acqua, detergenti infiammabili o altri liquidi possano entrare nel prodotto, questo può 
 causare scosse elettriche o incendi. 
• Questo prodotto non è un ventilatore, aspirapolvere o cappa aspirante da cucina. 
• Il dispositivo (Serie K) può contenere dell’acqua nel serbatoio dell’umidificatore. Per tale ragione 
 non va né agitato né capovolto.
• Tenere lontano dalla portata dei bambini.
• L’apparecchio non deve essere utilizzato da persone con problemi fisici, sensoriali o ridotte capacità 
 mentali o mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non siano sotto la supervisione di una 
 persona adulta o che non siano state fornite le adeguate istruzioni.
• Il dispositivo può essere mosso utilizzando le apposite manigle/incavi  poste sul corpo del dispositivo. 
 NON sollevare  utilizzando i sostegni del display touch circolare (K490).
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• Non posizionare il dispositivo:
  - su superfici non stabili e/o non orizzontali.
  - in luoghi caldi o umidi, come la doccia: ciò può provocare scosse elettriche o incendi.
  - in luoghi quali cucine con emissioni di fumi o fuliggine.
  - in prossimità di una stufa, dispositivi per il riscaldamento o apparecchi a gas.
  - in luoghi con elevata umidità o temperatura (bagni, cucine) 
• Non usare il dispositivo in luoghi dove siano attivi dispositivi di aromaterapia o dove siano stati 
 spruzzati insetticidi senza prima aver fatto areare tali locali. Tali residui chimici possono accumularsi 
 nei filtri del dispositivo.

ATTENZIONE
• Quando si verifica quanto segue, spegnere immediatamente la macchina. (Può provocare scosse 
 elettriche, scintille o fumo):
  - suoni o vibrazioni anomali durante il funzionamento
  - dispositivo caldo o presenza di odore di bruciato
• Pulire regolarmente il cavo di alimentazione:
  - scollegare il cavo dalla presa e pulirlo con un panno asciutto
  - se non usato per lungo tempo, scollegare il cavo dalla presa elettrica
• Prima di effettuare ogni manutenzione spegnere il dispositivo e  scollegarlo dalla rete elettrica.
• Verificare che la spina sia saldamente inserita nella presa a muro. Non utilizzare una spina 
 danneggiata o una presa di corrente allentata. Non usare prolunghe.
• Quando si scollega la spina dalla presa a muro, afferare saldamente la spina nelle parti isolanti 
 plastiche e tirare per rimuoverla dalla presa. Non tirare mai il filo.
• In caso in cui il prodotto presenti dei malfunzionamenti, spegnerlo e farlo controllare da un tecnico 
 qualificato.
• Solo per uso interno. 
• Rischio di folgorazione. Non aprire il prodotto. 
• Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore. Non bagnare. Non immergere nell’acqua. Per la 
 pulizia utilizzare un panno umido.
• Osservare le condizioni d'uso indicate in questo manuale.
• [WiFi]. Quando il prodotto è acceso, mantenere una distanza minima di 20 cm dal prodotto 
 (esposizione alle frequenze radio).  

AVVERTIMENTI
Il dispositivo/telecomando contiene magneti
• Campi magnetici generati dal dispositivo possono causare problematicità nel funzionamento di  
        pacemaker e defibrillatori. Prestare attenzione a non avvicinare questo dispositivo a persone che 
        utilizzano pacemaker.  
• Carte di credito e supporti di archiviazione magnetici possono essere danneggiati dall’esposizione a       
        forti campi magnetici, prestare attenzione a non avvicinare questi oggetti al dispositivo.
• Prima di accendere il dispositivo controllare che sia correttamente assemblato e che dai filtri sia stata 
        rimossa la protezione plastica. 
• Importante! Tenere tutti gli imballaggi (sacchetti di plastica, schiuma di polistirolo) lontano dalla                    
        portata dei bambini. Rischio soffocamento.
• Importante! Non ostruire le griglie di entrata e uscita dell'aria.
• Usare usclusivamenti pezzi di ricambio o consumabili (filtri) originali.
• Alla prima accensione potrebbe essere rilasciato un odore plastico, questo dovrebbe calare per poi  
 sparire dopo qualche ora di funzionamento.

02



ITA

Pannello frontale

Feritoie ingresso aria

Maniglia

Pannello
di controllo

PANORAMICA DI PRODOTTO

Feritoie uscita aria
Pannello di controllo

Maniglia

Serbatoio acqua

Feritoie ingresso aria
su entrambi i lati

Indicatore luminoso della
qualità dell’aria

Feritoie
ingresso

aria

Feritoie uscita aria

SERIE F

SERIE K
Pannello frontale

Feritoie ingresso aria
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INSTALLAZIONE DEL FILTRO
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Apertura del dispositivo:

SERIE F
Premere la parte centrale del 
pannello anteriore per far sganciare 
il sistema di ancoraggio superiore. 

SERIE K
Sganciare il pannello anteriore 
tirando dalla parte anteriore.

Rimozione dei filtri dai sacchetti di plastica:
• Rimuovere il pannello anteriore.
• Rimuovere tutti i filtri.
• Estrarre il filtro dalla confezione.
• Assicurarsi che  il sacchetto di plastica protettivo sia rimosso dal filtro prima dell'uso.

Installazione del filtro e del pannello anteriore
• Ci sono differenze tra l'interno e l'esterno del filtro antipolvere 1 (filtro di cotone antibatterico e filtro 
 HEPA). Attenzione: Il lato con la maniglia deve essere posizionato verso l'esterno
• Ci sono differenze tra l'interno e l'esterno del filtro di assorbimento 2 (Filtro a carboni attivi e filtro  
 catalizzatore a freddo). Attenzione: Il lato con una maniglia deve essere posizionato verso l'esterno
• Ci sono differenze tra l'interno e l'esterno del prefiltro. Attenzione: Il lato con una maniglia deve 
 essere posizionato verso l'esterno
• Installare il coperchio anteriore. Attenzione: il dispositivo non funziona se il pannello anteriore non è  
 correttamente posizionato.

Filtro 1
HEPA

Filtro 2
CARBONE Prefiltro

Filtro 1
HEPA

Filtro 2
CARBONE Prefiltro



Sganciare il pannello anteriore, consultando la sezione Installazione del Filtro. Rimuovere il pannello 
anteriore ed estrarre i filtri uno per uno.
Reinserire i nuovi filtri uno ad uno nella sequenza  (e verso) corretta:
• Pre-filtro: Pulire il filtro ogni 15 giorni e sostituirlo ogni 2 anni.   
• Filtro Carbone / Catalitico: Pulire il filtro ogni 60 giorni e sostituirlo ogni 6/12 mesi.
• Filtro antibatterico / HEPA: Pulire il filtro ogni 60 giorni e sostituirlo ogni 6/12 mesi.
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FUNZIONALITÀ UMIDIFICATORE SERIE K
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• Estrarre il serbatoio dell'acqua dal lato del dispositivo.
• Rimuovere il sacchetto di plastica dal filtro umidificante.
• Mettere il filtro umidificante nel serbatoio dell'acqua.
• Aprire il coperchio di gomma posto a chiusura della bocchetta.
• Aggiungere circa 1L di acqua fredda attraverso l’apposita bocchetta, sino al riempimento di  circa 
 l'80% del serbatoio dell'acqua.
• Dopo aver aggiunto acqua, chiudere il coperchio.
• Spingere il serbatoio di nuovo nel dispositivo.
• Il dispositivo attiverà automaticamente  la funzione di umidificazione attraverso l’evaporazione 
 dell’acqua.
• Se l'acqua viene aggiunta nel serbatoio, la macchina genererà automaticamente vapore. L'effetto di 
 umidificazione è legato alla velocità di funzionamento e funziona al meglio quando la rotazione del  
 motore è elevata. 
 Se il livello dell'acqua si abbassa, la spia dell'indicatore lampeggia mentre la macchina continua a  
 funzionare normalmente. 

STATO FILTRO

SERIE F Premere e tenere premuto il tasto “Child Lock” sino a ché il sistema visualizzerà le ore di utilizzo  
  del filtro. 
SERIE K Sfiorare il tasto “Reset” per visualizzare le ore di funzionamento del filtro (il display avendo solo 
  3 cifre visualizzerà prima le migliaia, poi le restanti cifre). 
  Questo dispositivo  segnala la manutenzione/sostituzione dopo 320/1500 ore. Dopo 320 ore 
  pulire il prefiltro, dopo 1500 sostituire i filtri HEPA / Carbone.
Via APP è possibile conoscere le ore di funzionamento del filtro.

SOSTITUZIONE DEI FILTRI



MANTENIMENTO E PULIZIA

PREFILTRO (ogni 2 settimane)
Rimuovere il filtro, pulire la superficie con un aspirapolvere o lavarlo in acqua. Prima di reiserirlo va fatto 
asciugare completamente.

FILTRO CATALITICO / CARBONI (ogni 8 settimane)
Rimuovere il filtro, pulire la superficie frontale  con un aspirapolvere. Posizionarlo in un’area ventilata 
(questo permette l’evaporazione del gas dannosi e la dissipazioni di eventuali germi). Non usare acqua per 
pulire il filtro. Durante la pulizia evitare di premere con forza sul  filtro. Non esporre il filtro direttamente 
all’irraggiamento solare.

FILTRO ANTIBATTERICO / HEPA (ogni 8 settimane)
Rimuovere il filtro, posizionarlo in un’area ventilata (questo permette l’evaporazione del gas dannosi). Non 
usare acqua per pulire il filtro. Non esporre il filtro direttamente all’irraggiamento solare

PRODUTTORE DI ANIONI
Quando il dispositivo emette un crepitio, utilizzare un pennello per effettuarne la pulizia. Inserire il pennel-
lo dalla finestra di ventilazione e rimuovere la polvere attorno alla spazzole del dispositivo.

ITA
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Pennello

Bastoncino di cotone

Pennello

Generatore
di Ioni

SENSORE DEL PARTICOLATO (ogni 8 settimane)
• Pulire periodicamente la lente con un bastoncino di cotone asciutto per rimuovere lo sporco (i residui  
 di umidità o fumo di tabacco potrebbero limitarne il funzionamento corretto). Rimuovere innanzitutto  
 il coperchio del sensore del particolato, utilizzare un bastoncino di cotone asciutto per pulire la lente.
• Non inserire il bastoncino di cotone in aree diverse dall'obiettivo.
• Assicurarsi di scollegare il cavo di alimentazione.
• Se non si riesce a vedere chiaramente la lente, si consiglia l’utilizzo di una fonte luminosa.

Bastoncino di cotone
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PANORAMICA DEI CONTROLLI

ACCENSIONE
Sfiorare il pulsante di accensione “Power” quando il dispositivo è in modalità standby. Il 
dispositivo si avvierà. Nella Serie F utilizzerà la modalità di esecuzione attiva allo spegni-
mento (eccetto la modalità  timer e sleep).

SPEGNIMENTO
La macchina entrerà in modalità standby dopo aver sfiorato il pulsante di accensione 
quando è in  funzionamento.

UV STERILIZE

AUTO SPEED SLEEP IONIZER CHILD LOCK

POWER

3S EXIT

TIMER

3S EXIT

TIME

Display

Pannello di controllo

Pannello di controlloDisplay
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RESET ALLARME CAMBIO FILTRO

Il dispositivo dispone della funzione di promemoria per la sostituzione del filtro fissata a 1500 ore. 
Sostituire i filtri n. 2 e n. 3 quando l'icona si illumina. Inoltre, una volta cambiati i filtri, premere il pulsante 
“Child Lock” (SERIE F) o “Reset” (SERIE K) per 5 secondi per resettare  l’allerta e riazzerare il timer.

PROMEMORIA

• Spegnere il prodotto e scollegare il cavo di alimentazione prima di effettuare ogni operazione di  
 pulizia o manutenzione.
• Non accendere il dispositivo in assenza di un filtro. La polvere non sarebbe trattenuta dal filtro e 
 questa potrebbe causare malfunzionamenti.
• Quando non si utilizza il dispositivo per un lungo periodo di tempo, si raccomanda di scollegarlo dalla  
 rete elettrica. 
• La sostituzione dei filtri dipende dal tipo di uso del dispositivo e dalle condizioni dell’ambiente in cui  
 opera (ambienti con presenza di fumatori portano ad un abbattimento della durata dei filtri) .  
• Sostituire il filtro se la filtrazione non è evidente.

Note: 
Il dispositivo include sensori per le rilevazione di apertura del pannello frontale e contro le vibrazioni. Il dispositi-
vo non si accende quando si rimuove il pannello frontale e/o a seguito di una  caduta o se viene sollevato.

Pannello di controllo
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MODALITÀ AUTOMATICA AUTO
A dispositivo acceso, sfiorare il pulsante "Auto", per attivare il controllo 
intellisense. La velocità di rotazione del motore si adatterà automaticamente 
ai dati PM2.5 raccolti dal sensore. In questa modalità, adatta per la maggior 
parte delle situazioni, lo ionizzatore e UV saranno attivi. Allo sfioramento del 
tasto “Speed” il dispositivo uscirà dalla modalità Auto.

MODALITÀ MANUALE
Quando il dispositivo è collegato alla rete elettrica, sfiorare il pulsante 
"Power" per accenderlo e poi il pulsante “Speed” per regolare la velocità 
di rotazione del motore. E’ possibile attivare o meno la lampada UV/Ioniz-
zatore sfiorando gli appositi tasti. In questa modalità il dispositivo manter-
rà la velocità di rotazione impostata.

MODALITÀ TIMER
A dispositivo acceso, sfiorare ripetutamente  il pulsante “Timer” per attivare 
il timer di spegnimento (ad intervalli di 30/60 minuti) . Nel display LCD (Serie 
F) verrà visualizzato il tempo rimasto prima dello spegnimento. Il timer può 
arrivare ad un massimo di 12 ore. Per cancellare il timer impostato mantene-
re premuto il pulsante per 3 secondi (Serie F) o premerlo ripetutamente sino 
a che sul display sparisca la scritta H (Serie K).

IONIZZATORE
A dispositivo acceso, sfiorare il pulsante “Ionizer” per attivare lo ionizzato-
re, nel display LCD si accenderà l’icona corrispondente. Sfiorarlo nuova-
mente per disattivare la funzione.

STERILIZZAZIONE UV
A dispositivo acceso, sfiorare il pulsante “UV Sterilize” per attivare l’acce-
nsione della lampada UV, nel display LCD si accenderà l’icona corrispon-
dente. Sfiorarlo nuovamente per disattivare la funzione. 
La lampada UV permette sia l’abbattimento del materiale organico 
accumulato nei filtri che una migliore pulizia dell’aria che attraversa il 
dispositivo.

MODALITA’ NOTTE SLEEPING
A dispositivo acceso, sfiorare il pulsante “Sleep” per attivare la modalità 
sleeping. Dopo 5 secondi il dispositivo si sposterà in tale modalità ed 
abbasserà al minimo l’illuminazione LCD e la velocità di rotazione del 
motore per favorire il riposo notturno. Sfiorare un qualsiasi tasto per 
riattivare l’illuminazione del display e sfiorare nuovamente il tasto sleep 
per disattivare la funzionalità.  
I dispositivi della Serie K si sposteranno, dalla  modalità Auto, alla modalità 
Sleep quando il sensore luminoso rileva, per almeno 2 minuti,  un abbassa-
mento della luce ambientale e torneranno, dopo 3 minuti,  in modalità 
Auto al ritorno della luce.

Serie F Serie K
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TELECOMANDO
Questo dispositivo è dotato di un telecomando alimentato da batterie tipo a 
bottone (si consiglia la rimozione della batteria qualora il telecomando non 
venga  utilizzato per lunghi periodi). 
Attenzione: esiste una corrispondenza uno a uno tra i pulsanti sul teleco-
mando e il pannello di controllo touch. Le funzioni e i metodi operativi sono 
generalmente gli stessi. 
Attenzione: al primo utilizzo è opportuno rimuovere la pellicola protettiva 
dalla batteria (su alcuni modelli potrebbe essere necessario rimuovere il 
coperchio, in altri è sufficiente sfilare la linguetta plastica isolante).
Il telecomando va utilizzato puntandolo verso il ricevitore IR posto nel 
pannello frontale del dispositivo a non più di 4 metri di distanza. Il segnale IR 
emesso dal telecomando si propaga  con un'apertura angolare  di 60° (il 
dispositivo ricevente deve pertanto essere all’interno di questo angolo). 
La luce solare o una stanza fortemente illuminata, o anche la presenza di 
ostacoli tra il telecomando ed il sensore IR del dispositivo, possono interferi-
re col corretto funzionamento del telecomando. 

BLOCCO BIMBI
(Serie F) Sfiorare il tasto “Child Lock”. Al rilascio il sistema emetterà una 
segnalazione acustica ed entrerà nella modalità selezionata disabilitando 
la rilevazione del touch, del telecomando e dell’App. Premere il tasto 
nuovamente, per circa 4 secondi, sino a ché il sistema non emette una 
segnalazione acustica  e disattiva la modalità bambino.  
(Serie K) sfiorare  il tasto “Child Lock” per attivare la modalità selezionata 
e  premere il tasto nuovamente, per circa 5 secondi, sino a ché l’icona non 
viene spenta (segnale acustico). Questa modalità può inoltre essere 
inserita e rimossa da APP/Telecomando toccando sull’apposito tasto.

VELOCITÀ VENTOLA SPEED
A dispositivo acceso, sfiorare il pulsante “Speed” nella Serie F o (+/-) nella 
Serie K per aumentare/diminuire la velocità di rotazione del motore. É 
bene considerare che il dispositivo continuerà ad operare sempre a questa 
velocità ignorando le letture dei sensori.

Serie F Serie K

Serie F Serie K



INSTALLARE TUYA SU APPARATI APPLE/ANDROID

1. Scaricare e installare (dall'App Store o PlayStore) su iPhone/iPad/Android 
 l’applicazione Tuya. Toccare sull'icona App Store/PlayStore, poi su Cerca e 
 digitare Tuya Smart. L'applicazione è gratuita.

2. Attivare la funzione WiFi sullo smartphone e collegarlo alla rete WiFi locale 
 alla quale si vuole connettere il dispositivo. Le reti wireless funzionanti a  
 5Ghz non sono supportate.

3. Lanciare l’app Tuya. Al primo avvio è necessario effettuare 
 la registrazione (se questo passaggio è stato già fatto passare 
 subito al punto 7). Toccare su Creare Un Nuovo Account ed 
 accettare l’Informativa sulla privacy, toccando su 
 Sono d’accordo.

4. Selezionare il paese e digitare l’indirizzo mail. Cliccare poi su 
 Ottieni codice di Verifica.

5. Controllare all’indirizzo mail la ricezione di una mail, con 
 oggetto [TuyaSmart] contenente il codice di verifica. 
 Digitare il codice di verifica di 6 cifre. Digitare la password 
 (almeno 6 caratteri, inclusi numeri e lettere) e toccare su Fine

6. Al primo login verrà visualizzata la configurazione iniziale. 

7. Nella Home Page è possibile aggiungere il dispositivo. 
 Procedere come indicato:
  - Toccare su Aggiungi Dispositivo o 
  - Toccare su La Mia Casa        , e poi su       in alto a destra.

 Nella schermata a lato toccare su Piccolo Elettrodomestico 
 e poi Purificatore d’Aria.

ITA
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UTILIZZO VIA APP



9. Digitare, se non già presente, la password di accesso alla rete wireless. Toccare su Avanti.
 
10. Accendere adesso il dispositivo sfiorando la scritta Power. La scritta WiFi dovrebbe lampeggiare  
 velocemente. Nel caso così non fosse:
  - SERIE F: Toccare, a dispositivo acceso, per 5 secondi sull’icona Ionizer, il dispositivo emetterà un  
   suono e la scritta WiFi inizierà a lampeggiare.
  - SERIE K: Spegnere il dispositivo, toccare per 5 secondi sull’icona Ionizer, la scritta WiFi inizierà a  
   lampeggiare. Accendere il dispositivo.

11. Spuntare la voce Conferma che l’indicatore led lampeggi velocemente e toccare su Avanti. 
   
12. Partirà il processo di configurazione del purificatore, attenderne la fine. Quando la scritta WiFi diverrà 
 accesa fissa, la configurazione è da considerarsi terminata.
  
13. Toccare sull'icona matita         per cambiare il nome del purificatore (ed eventualmente scegliere il 
 locale dove collocarlo). Un nome semplice renderà il controllo vocale con Alexa/Google Home 
 più agevole.   
 Toccare su Fine.

ITA
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8. Verificare che la rete sia quella a cui si vuole connettere il purificatore, eventualmente toccare su 
 per cambiare rete e selezionare quella corretta



ITA

12

CONTROLLARE IL DISPOSITIVO

1. Toccare La Mia Casa       , poi Tutti i dispositivi. 
 L’app visualizzerà tutti i dispositivi connessi all’account.

2. Toccare sul dispositivo da controllare. 
 Verrà visualizzata la schermata principale in cui è possibile, 
 in un colpo d’occhio, conoscere lo stato di funzionamento 
 del dispositivo, le PM2.5 rilevate e il tempo di utilizzo del 
 filtro (mesh work…).

3. Toccare sul bottone Power per accendere/spegnere il 
 purificatore.

4. Toccare sul bottone Wind Speed per regolare la velocità di 
 rotazione delle ventola.

5. Toccare sul bottone Function per accedere alla schermata di 
 configurazione avanzata dove è possibile attivare/disattivare,  
 nell’ordine: 
  - la modalità silenziosa notturna (Sleep)
  - lo ionizzatore (Anion)
  - bloccare il display Touch (Lock)
  - la modalità Auto (Smart)
  - la lampada UV (UV disinfection).

6. Toccare sul bottone Timer per aggiungere/rimuovere 
 una schedulazione temporale su base settimanale di 
 accensione/spegnimento con relativa opzione di notifica.

RIMOZIONE DI UN DISPOSITIVO

È possibile rimuovere il purificatore dal proprio account seguendo la seguente procedura: 
-  APP  
-  La mia Casa       , toccare il dispositivo, toccare la matita in alto e poi Rimozione di un dispositivo 
 e poi  Disconnettere. 
 Il Purificatore viene rimosso dall’account.

Nei modelli della serie K  l’APP, a seconda delle versione, può visualizzare una grafica  leggermente diversa.
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PROBLEMI E SOLUZIONI

PROBLEMI 

Non è possibile accendere il disposi-
tivo o il touch del pannello di 
controllo non produce alcun effetto 

SOLUZIONI

• Il cavo di alimentazione è inserito nella presa a muro?   
 Collegarlo alla presa a muro.
• Il pannello  frontale è chiuso? 
 Chiudere la cover frontale.
• Il dispositivo è posizionato verticalmente? 
 Posizionare il dispositivo in verticale su una superficie 
 piana e stabile.
• Il dispositivo è in modalità blocco bimbo? 
 Quando sul display appare l’icona “Child Lock” è necessario 
 toccare su Child Lock per 5 secondi per rimuovere il blocco

L’indicatore della qualità dell’aria del 
dispositivo, nonostante il cattivo 
odore dell’aria, è di colore verde.  

 Il dispositivo è posizionato  in un 
 luogo dove non riesce a rilevare l’aria inquinata? 
 Riposizionare il dispositivo.

L’indicatore di qualità dell’aria è 
sempre rosso.

 Il sensore è sporco? 
 Pulire il sensore.

Produzione di un rumore/crepitio a 
dispositivo acceso

 É presente un eccessivo accumulo 
 di polvere sul dispositivo di produzione degli anioni? 
 Pulirlo seguendo le apposite istruzioni. 

Sulle bocche di uscita dell’aria è 
presente un odore sgradevole.

• Il filtro è sporco? 
 Pulire il filtro.
• Il filtro non è stato cambiato da molto tempo? 
 Sostituire il filtro.

Il dispositivo non va in modalità 
sleep durante la notte.

 Il dispositivo  è in modalità manuale?  
 Spostare il dispositivo in modalità sleep.

Il dispositivo sta funzionando da 
molto tempo ma nosi rileva effetti-
vo un miglioramento della qualità 
dell’aria

• Le plastiche di protezione dei filtri sono ancora presenti? 
 Aprire il dispositivo e rimuovere le plastiche.
• L’ordine dei filtri è corretto?
 Verificare l’ordine e il verso dei filtri

Sul display viene visualizzata la 
segnalazione F1 o F2.

 Spegnere il dispositivo e contattare l’assistenza.

Il purificatore va istantaneamente in 
modalità sleep

 Spostare il dispositivo in modalità manuale.

Per aggiornamenti su questo manuale o ulteriori FAQ, consultare il sito  www.purify-air.it/faq
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INSTALLATION NOTICE
•      Do not place in direct sunlight, facing air conditioner vents, or heated places. It may cause the unit to  
 warp, deteriorate, discolor, or malfunction.
• Do not place near TVs or radios. This may distort images or produce noise. Using the purifier remote  
 may cause interference with your TV or radio. Please place at a distance of 1m or more away from  
 these devices. In addition, if you are sharing outlets with these devices, plugging in the purifier may  
 distort images or produce noise. If this happens, please plug the purifier into a different outlet.
• The product must be placed on the floor for pollen and other indoor dust. Since such particles easily  
 fall near the floor, we recommend placing the product on a flat surface on the floor.
• For effective room circulation, place the product approximately 30cm or more away from walls or  
 other objects. Please keep the backside at least 30cm away from the wall to enable it to work more  
 effectively.
• Do not place items on the main unit or it may lead to malfunction. Be careful not to place magnets or  
 any other metal items on here.
• Do not block the air inlet and outlet. For example, do not place anything on the outlet or front air inlet.
• Do not use any cleaning agents or lubricants on this machine. Unplug before cleaning or carrying  
 out any maintenance.
• Never use the device in a room with the door closed where people are sleeping.

SAFETY PRECAUTIONS
• Do not pick up or move the machine while it is running.
• When moving or storing, do not pull the power cord. This may cause a short circuit or do internal  
 damage to the power cord. This may lead to a fire or electric shock.
• Do not damage power cord or outlet. Do not cut, excessively twist, pull, or bend the power cord. If  
 the power cord is damaged, for your safety please call the manufacturer, service department, or a  
 trained professional to replace it.
• Do not use power supplies, universal sockets, or connective devices that exceed the recommended  
 power rating. Use only 220V~ 5A AC power. Using a universal socket or connected power source that  
 exceeds this rating may lead to overheating and cause a fire.
• Do not touch the power plug or product with wet hands, may cause electric shock.
• Prohibit the use of fingers or metal objects into the air outlet gap, may cause electric shock or injury.
• To avoid electrical shock or fire, do not allow water, flammable cleaners, or other liquids enter the  
 product.
• This product cannot replace normal ventilation equipment, vacuum cleaners, or kitchen fans.
• Do not place this machine up-side-down, because there is a liquid humidification device in it.
• Keep out of the reach of children.
• (K490) The two arches at both sides of the operation panel are not handles and cannot be pulled. The  
 handles are at both sides of the purifier body. 
• Do not place in the following locations:
  - Unstable places: this may cause the product to topple or fall down. This may lead to injury,  
     electrical leakage, or fire.
  - Hot or humid places, such as the shower: this may result in electrical shock or fire due to  
     electrical leakage.
  - Places like the kitchen that emit fumes.
  - Do not use this product near as gas appliances, heating devices or near stove.

EN



   - Do not use this product in a humid or high-temperature environment (e.g.bathroom, 
     toilet or kitchen)
• Do not use the air purifier in a room that is using an incense-type insect killer.
  - Chemical residue may accumulate in the machine and then be released, causing harm to  
     physical health.
  - After using insect killer or mosquito coils, allow the room to be fully ventilated before using  
     the air purifier.

ATTENTION
• Should any of the following conditions occur, turn off the machine immediately (electrical shock,  
 sparks, or smoke may occur):
  - Strange noises or vibrations during operation.
  - Product is unusually hot, or has a burnt odor.
• Please clean the plug regularly. If there is dust or moisture on the plug it could damage it. This may  
 result in a fire.
  - Unplug the power cord, and wipe it with a dry cloth.
  - Unplug the power cord if the appliance is not used for a long period of time.
• Before electrical maintenance, make sure to unplug the device. The product may suddenly turn on,  
 leading to electrical shock or injury.
• Please plug the power cord securely into the power outlet. If the plug is not securely seated, this may  
 cause overheating which may lead to electrical shock and even fire. Do not use a damaged plug or  
 loose power outlet.
• Please unplug the cord using the plug insulator.
• Pulling the power cord to unplug it may cause damage to the power cord, electrical shock, short  
 circuit, or fire.
• Do not use an extension cable.
• Should any of the following circumstances arise, please turn off the machine power immediately and  
 contact the service department: a switch does not work, power cord or plug is unusually hot, you  
 detect an abnormal sound or vibration, any other abnormalities or malfunctions.
• For internal use only.
• Risk of electric shock. Do not disassemble. 
• Do not use the product near heat sources. Do not wet. Do not immerse in water. Use a damp cloth to clean.
• Observe the conditions of use indicated in this manual.
• When the product is turned on, please keep a minimum distance of 20cm from the product   
 (exposure to radio frequencies). 

WARNING
The device/remote contain magnets. 
• Pacemakers and defibrillators may be affected by strong magnetic fields. If you or someone in your  
 household has a pacemaker or defibrillator, avoid placing the remote control in a pocket or near to 
 the device.
• Credit cards and electronic storage media may also be affected by magnets and should bekept away  
 from the remote control and the top of the machine.
• Ensure that the machine is fully assembled in line with the instructions before use. Remove the plastic  
 protection from all filters.
• Important! Keep all packaging (plastic bags, polyst¬yrene foam) away from children. 
• Important! Do not obstruct the air intake and outlet grills.
• Use only original spare parts and original consumables (filter).
• Once switch on a plastic odor could be released, it should decrease  and then disappear after a few  
 hours of operation.
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Front panel

Air inlet slots

Handle

Panel
control

PRODUCT OVERVIEW

Air outlet slots
Panel control

Handle

Water tank

Air inlet slots
on both sides

Light Indicator of the
air quality

Air
inlet
slots

Air outlet slots

SERIES F

SERIES K
Front panel

Air inlet slots
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Open the device:

SERIES F
Press the middle of front 
panel to make the upper 
button out of its position.

SERIES K
Pull out the front panel

Removing the filters from the plastic bag:
• Remove the front cover.
• Remove the filter.
• Take the filter out of the packaging.
• Make sure to remove plastic bag off the filter before use.

Installing the filter and front cover
• There are differences between the inside and the outside of the dust filter 1 (antibacterial cotton filter  
 and HEPA filter). Attention: The side with a handle should be placed outwards
• There are differences between the inside and the outside of the absorption filter 2 (Cellular -Activated  
 Carbon Filter and cold catalyst filter). Attention: The side with a handle should be placed outwards
• There are differences between the inside and the outside of the front filter (pre-filter). Attention: The  
 side with a handle should be placed outwards
• Install the front cover. Attention: The machine will not run if the front panel is uncovered.

Filter 1
HEPA

Filter 2
CARBON Pre-Filter

Filter 1
HEPA

Filter 2
CARBON Pre-Filter
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Release the front panel, referring to the Filter Installation section. Remove the front panel and remove 
the filters one by one.
Reinsert the new filters one by one in the correct sequence (and towards):
• Pre-filter: Clean the filter every 15 days and replace it every 2 years.
•  Carbon / Catalytic Filter: Clean the filter every 60 days and replace it every 6/12 months.
•  Antibacterial / HEPA filter: Clean the filter every 60 days and replace it every 6/12 months.
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HUMIDIFIER FUNCTIONALITY SERIES K
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• Pull the water tank out from the side of the purifier.
• Remove the package of the humidifying filter.
• Put the humidifying filter into the water tank.
• Open the rubber lid of the inlet.
• Add about 1L cold water through the inlet, filling around 80% of the water tank.
• After adding water, close the lid.
• Push the tank back into the purifier.
• This machine has evaporative humidifying function.
• If water is added into the water tank, the machine will generate steam automatically. 
 The humidification effect is related to the wind speed, and it works better when the machine is 
 operating at a higher gear. If the water level becomes low, the indicator light will flash while the 
 machine continues working normally. If the water tank is taken out, the indicator light will stay on,  
 and the machine will stop working.

FILTER STATUS

SERIES F Please press the “Child Lock” button till the display show the filter accumulated time. 

SERIES K When the machine is on, press “Reset” button and the total working time will be shown in hours  
  on the screen. This equals a check of working time. Since the screen can only display three  
  figures, the thousands digit will be displayed first, then hundreds, tens and single. This machine  
  has a regular reminding function of filter replacement, which works every 320 hours and 1500  
  hours. After every 320 hours, the indicator light on the panel will flash to inform users to clean  
  the filter No.1

Into APP product page there is the Total Filter Time. 

REPLACING THE FILTERS
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CLEANING AND MAINTENANCE

PREFILTER (every 2 weeks)
Clean the surface of the filter with a vacuum cleaner or wash with water. Allow to dry thoroughly.

CELLULAR ACTIVATED CARBON / COLD CATALYST FILTER (every 8 weeks)
Clean the dust from the front of the filter with a vacuum cleaner. Place the filter in a ventilated area, this 
will allow harmful gasses and germs to dissipate. Do not place under too much sun exposure. The filter is 
delicate. Do not press too hard on the filter while vacuuming. Do not use water to clean this filter.

ANTIBACTERIAL FILTER / HEPA (every 8 weeks)
Place the filter in a ventilated area, this will allow harmful gasses and germs to dissipate. Do not place 
under too much sun exposure. Do not use water to clean this filter.

ANION PRODUCER
When you hear the machine produce a creaking sound, use a paintbrush as a cleaning tool. Insert the 
brush from the ventilation window above the anion emission head. Regularly clean the dust all around the 
emission head.

ITA
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Brush

Cotton swab

Brush

Ion
producer

PARTICULATE SENSOR (every 8 weeks)
• Wipe the lens with a dry cotton swab periodically to remove any dirt. (Moisture or tobacco smoke  
 residue may cause it to no longer work properly). First remove the particulate sensor cover, use a dry  
 cotton swab to wipe the lens.
• Do not insert the cotton swab into any area other than the lens.
• Be sure to unplug the power cord.
• If you are unable to see clearly, please use a light.

Cotton swab
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CONTROL OVERVIEW

POWER ON
Touch the “Power” button when the device is in standby mode. The device will boot. In 
SERIES F it will use the running mode active at shutdown (except the timer and sleep 
mode).

POWER OFF
If you press the power button on the operational panel while the machine is running, 
the device will enter into standby mode

UV STERILIZE

AUTO SPEED SLEEP IONIZER CHILD LOCK

POWER

3S EXIT

TIMER

3S EXIT

TIME

Display

Control panel

Control panelDisplay

07

FILTER CHANGE REMINDING RESET

The machine has filter change reminding function. It’s set at 1500 hours. Please replace No.2 and No. 3 
filter when “change” icon light up. Also please press the “Child Lock” (SERIES F) or “Reset” (SERIES K) button 
for 5 seconds to reset this function.

TIPS

• Before cleaning and maintenance, unplug the power cord.
• Do not operate the machine in absence of a filter. It will not be able to remove the dust. 
 Dust taken into the machine may cause malfunction.
• When not using the machine for a long period of time, please unplug it. Power is also consumed while  
 in standby mode.
• You may need to replace filters sooner depending on where and how you use the appliance (such as a  
 household with a large smoking population or areas with higher air pollution).
• Replace the filter if filtration is not noticeable.

Remark:
The machine includes a panel switch and anti fall switch. Machine won’t turn on when remove panel and 
machine fall down.

Control panel
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MODE AUTO
When the machine is on, after "Auto" button being touched, negative ion 
generator and germicidal lamp will start to work, and the gear will be 
changed according to sensor's data. (The icon will stay on when the machine 
operates in auto mode,otherwise it will be off.) Attention: If users change 
"Speed" under auto mode, the machine will quit this mode automatically. 
This mode is suitable for most situations.

MANUAL MODE
When the machine is plugged in, press "Power" button. Press "Speed" 
button to choose the gear, and then choose to turn on or off the negative 
ion generator and the UV germicidal lamp. This mode is suitable for the 
situations where compulsory purification is needed. The machine cannot 
change the gear automatically in this mode.

TIMER
When the machine is on, every touch of "Timer" button will add 1 hour (or 
30 minutes) to the timing. When it accumulates to 12 hours, one more touch 
will turn it off. The icon will stay on when the machine operates in timing 
mode, otherwise it will be off. The machine will stopworking after the count-
down is finished. If you need to cancel the countdown, please (SERIES K) 
press the button until the time displayed is accumulated to 12 hours, then 
one more touch will cancel this mode or (SERIES F) press for 3 seconds the 
button.

IONIZER
When the machine is on, pressing "Ionizer” button will turn on negative 
ion mode, and pressing one more time will turn it off (The icon will stay on 
when the machine operates in negative ion mode, otherwise it will be off).

UV STERILIZE
When the machine is on, pressing "UV Sterilize" button will turn on UV 
sterilization mode, and pressing one more time will turn it off (The icon 
will stay on when the machine operates in sterilization mode, otherwise it 
will be off).

SLEEPING
When the machine is on, it will turn to sleeping mode 5 seconds after the 
"Sleep" button being pressed. In sleeping mode, all the lights turns off 
and the machine works at the first gear. 
Press any button to wake it up and then press "Sleep" button to quit 
sleeping mode, or press "wind speed" button or smart button to quit after 
waking it up. In auto mode (SERIES K), it will turn to sleeping mode when 
the environment becomes dark, sensed by the photosensitive sensor.

SERIES F SERIES K
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REMOTE CONTROL
This product is provided with a remote control powered by button cells. 
(Please take out the cell if the remote control will not be used for long 
periods). 
Attention: There is a one-to-one correspondence between the buttons on 
the remote control and the operation panel. The functions and operation 
methods are generally the same. 
Attention: On first use, please take out the cell cover and remove the 
protective film of the cell, then replace the cell and its cover. 
The remote control must be used pointing it at the IR receiver located on the 
front panel of the device no more than 4 meters away. The remote control 
has an opening angle of about 60°. 
Sunlight or a strongly lit room, or even the presence of obstacles between 
the remote control and the IR sensor of the device, can interfere with the 
correct operation of the remote control. 

CHILDLOCK
(SERIES F) Touch the key “Child Lock”. Upon release, the system will emit 
an acoustic signal and enter the selected mode by disabling the detection 
of the touch, the remote control and the App. Press the button again, for 
about 4 seconds, until the system emits an acoustic signal and deactivates 
the child mode.
(SERIES K) Touch the key “Child Lock” to activate the selected mode and 
press the button again, for about 5 seconds, until the icon is turned off 
(acoustic signal). This mode can also be inserted and removed from the 
APP / Remote control by tapping on the appropriate button.

SPEED
With the device on, touch the “Speed” button in the SERIES F or (+/-) in 
the SERIES K to increase/decrease the rotation speed of the motor. It is 
good to consider that the device will continue to operate at this speed 
always ignoring the sensor readings.

SERIES F SERIES K
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INSTALLING TUYA APP ON APPLE/ANDROID DEVICES

1. Download and install the Tuya application from the App Store or 
 PlayStore on your iPhone/iPad/Android. Touch the App Store/PlayStore 
 icon, then Search for Tuya Smart. The application is free

2. On your smartphone, tap the Settings icon, then Wi-Fi. 
 Your smartphone will show you the network that you are currently 
 connected to, which is the same that the Air Purifier will connect to. 
 5Ghz Wireless networks are not supported.

3. Launch the Tuya app. At the first start-up You need to 
 create a new account (if this step has already been done, 
 go immediately to the section where the controlled outlet 
 is added). Tap on Register and accept the Privacy Policy, 
 tapping on Agree.

4. The system will identify automatically the country/region you 
 are in, or you may choose to select manually a country/region. 
 Enter your email (mobile phone number) and tap Obtain 
 Verification Code.

5. Enter the authentication code you received. Then enter the 
 password and tap Completed to complete registration.

6. The Tuya app will display now the Home Page.

7. Now we will add manualy a new device.
  - Tap My Home          then + 
  - Tap Small Home Device->Air Purifier.

10

USE VIA APP
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9. Enter, if not already present, the wireless network access password. Tap Next.
 
10. Now switch on the Air Purifier by touching the Power button. Please make sure the WiFi Led t is 
 flashing rapidly (at a rate of twice a second) and then click the button to proceed to the next step. 
 If this is not the case, follow these steps:
  - SERIES F:  Touch the Ionizer icon for 5 seconds when the device is on, the  WiFi 
    Led will begin to flash
  - SERIES K:  Turn off the device, touch the Ionizer icon for 5 seconds, the WiFi LED will 
    begin to flash. Switch on the device.

11. Select Confirm indicator rapidly  blink  then tap Next. 
   
12. The app wil try to connect your device. Once finished the led bulb will turn solid white. 
  
13. Tap         in order to change the device’s name and room. A simple name will make voice control easier  
 with Alexa / Google Home. 
 Tap Done.
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8. Tuya app will show you the network that you are currently connected to, which is the same that the Air  
 Purifier  will connect to. Tap           in order to select another wireless network.
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CONTROL DEVICES

1. Touch My Home       then All Devices. The app will 
 display all the devices connected to the account

2. Touch a device (for control it).
 The main screen will appear where you can find out the 
 operating status of the device, the PM2.5 detected and 
 the time of use of the filter (mesh work ...).

3. Touch Power in order to switch ON/OFF the Air Purifier.

4. Touch Wind Speed in order change the Fan speed.

5. Touch Function to access the advanced configuration 
 screen where you can activate / deactivate, in order: 
  - The silent night mode (Sleep)
  - The ionizer (Anion)
  - Child lock  (Lock)
  - Auto Mode(Smart) mode
  - The UV lamp (UV disinfection)

6. Touch Timer to create on/off weekly schedules.

REMOVING THE DEVICE

You can remove the Air Purifier  by your account following the next steps:
-  APP
-  My Home        tap on the device you want remove, tap the pencil then Remove Device and Confirm.  
 The WiFi LED (F Series) starts to flash (blinking twice per second).

In the SERIES K models the APP, depending on the version, may display slightly different graphics.

EN
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PROBLEM AND SOLUTION

PROBLEM 

Can not turn on or key has no 
response. 

SOLUTION

• Is the Power cord plugged in? 
 Plug in the power cord.
• Is the purifier covered? 
 Close the front cover.
• Is the machine placed vertically on the ground? 
 Place themachine on a flat surface. 
• Is the machine in child-lock mode?
 When “Child-lock” appears on the display, hold the 
 lock/reset button for 5 seconds to turn off the child-lock.

The air quality indicator of the 
device, despite the bad smell of the 
air, is green.

 Is the purifier in a place that cannot easily absorb 
 the dirty air (dust)? 
 Move it somewhere else

The air quality indicator is always 
red.

 Is the particulate sensor dirty? 
 Clean the particulate sensor.

Sound during operation  Is there too much dust on the anion producer?
 Clean the anion producer.

The smell of the supply vent is 
unpleasant.

• Is the filter dirty? 
 Clean the filter.
• Has the filter been replaced in a long time?
 Replace the filter.

Not into sleep mode automatically 
in the night.

 Purifier in manual mode? Press “Auto” button on the control  
 panel, make sure enter the Auto mode.

The purifier has been running for a 
long time but has had no significant 
improvement in air quality.

• Was the plastic bag on the filter removed? 
 Remove the plastic bag from the filter before using.
• Is the filter order incorrect?
 Check the order and direction of the filters

The display shows F1 or F2.  Please turn off the power immediately and contact 
 the maintenance department.

Machine immediately goes to sleep 
mode.

 Deactivate automatic mode.

For updates on this manual or further FAQs, consult the website www.purify-air.it/faq
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PRECAUCIONES 
DURANTE LA INSTALACIÓN 
•      No utilizar el producto cerca de fuentes de calor o directamente expuesto a la luz solar. Esto puede 
 causar varios problemas, como deformación o derretimiento de las partes de plástico o 
 malfuncionamientos. 
• No utilizar el producto cerca de dispositivos capaces de producir radiaciones electromagnéticas (TV,  
 Radio). Posicionarlo a más de 1 metro de distancia. Se sugiere conectar el dispositivo directamente a  
 la toma de corriente a pared y no a tomas múltiples donde hayan otros aparatos conectados. 
• Para que el dispositivo pueda filtrar polvo/polen y demás, debe ser posicionado sobre el piso. estos  
 polvos por naturaleza tienden a precipitar rápidamente. 
• Para favorecer la circulación del aire el dispositivo debe ser posicionado a una distancia de al menos  
 30cm por cada lado y a 30cm de la parte superior. 
• No apoyar ningún objeto, de ningún tipo sobre el dispositivo. 
• No bloquear por ninguna razón la rendijas para la entrada y salida del aire.
• No utilizar detergentes o lubrificantes para limpiar o hacer cualquier manutención.
• No utilizar nunca el dispositivo en una habitación con la puerta cerrada, si están durmiendo personas. 

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
• No trasladar el dispositivo si está en funcionamiento. 
• No tirar nunca el cable (para desconectarlo de la toma eléctrica o durante el trasporte). Esto podría 
 provocar un daño del cable con posibles cortos circuitos, riesgo de descarga eléctrica o incendio. 
• No dañar el cable de alimentación ni la clavija, cortar o torcer evasivamente, halar. Si el cable de  
 alimentación está dañado para evitar peligros, debe ser sustituido exclusivamente por el productor. 
• Utilizar exclusivamente en condiciones de tensión de alimentación que sea como la reportada en el  
 producto. En el caso utilice una toma múltiple, para evitar incendios, preste mucha atención al límite  
 de potencia soportado.  
• No tocar nunca el dispositivo o el cable de alimentación con las manos mojadas, esto podría causar  
 descargas eléctricas. 
• No introducir nunca los dedos u objetos metálicos o de otro tipo dentro de las hendiduras del  
 dispositivo. Esto podría causar descargas eléctricas o heridas. 
• Evitar que agua, detergente o líquidos puedan entrar en el dispositivo, estos podrían causar   
 descargas eléctricas o incendios. 
• Este producto no es un ventilador, aspiradora o campana extractora de cocina. 
• El dispositivo puede contener agua en el tanque de humidificación. Por tal motivo no debe ser  
 agitado ni volcado.
• Tener lejos del alcance de los niños.
• El dispositivo puede ser movido utilizando las manijas/muesca situadas en el cuerpo del dispositivo.  
 No utilice nunca los arcos de plástico cerca del panel táctil LCD (K490). 
• No posicionar el dispositivo en los siguientes lugares:
  - Superficie no estable.
  - Lugares calientes o húmedos, como la ducha: esto puede provocar descargas eléctricas o  
     incendios. 
  - Lugares como cocina con emisiones de humo u hollín. 
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  - No utilizar nunca el dispositivo en proximidad de una estufa, dispositivos para la calefacción o 
     aparatos de gas. 
  - Lugares con elevada humedad o temperatura (baños, cocinas)
• No utilizar el dispositivo en habitaciones donde hayan dispositivos de aromaterapia encendidos o  
 donde se haya echado insecticida  sin antes haber ventilado bien estas habitaciones. Estos residuos  
 químicos pueden acumularse en el filtro del dispositivo.  

ATENCIÓN
• Cuando se verifica una de las siguientes situaciones, apagar inmediatamente el dispositivo (puede 
 provocar descargas eléctricas, chispas, humo):
  - sonidos o vibraciones anómalos durante el funcionamiento
  - dispositivo caliento o presencia de olor a quemado
• Limpiar regularmente el cable de alimentación:
  - desconectar el cable de la toma eléctrica y limpiarlo con un paño seco
  - si no se utiliza por mucho tiempo, desconectar el cable de la toma eléctrica
• Antes de efectuar cualquier manutención, apagar el dispositivo y desconectarlo de la toma eléctrica.
• Verificar que la clavija esté bien enchufada en la toma eléctrica a pared. No utilizar una clavija 
 dañada o una toma de corriente aflojada.
• No usar extensiones eléctricas.
• Cuando se desconecta la clavija de la toma, agarrar fijamente la clavija por la parte aislante de  
 plástico y tirar para quitar de la toma. No tire nunca por el cable. 
• Si el producto presente malfuncionamiento apagarlo y llevarlo a controlar por un técnico calificado. 
• Solo para uso interior.
• Riesgo de electrocución. No abrir el dispositivo. 
• No utilizar el producto cerca de fuentes de calor. No mojar. No sumergir en el agua. Para la limpieza  
 utilizar un paño húmido. 
• Observar las condiciones de uso indicadas en este manual. 
• Cuando el producto está encendido mantener una distancia mínima de 20cm del producto (exposi 
 ción a las frecuencias radio).

ADVERTENCIAS
El dispositivo/mando a distancia contiene imanes
• Campos magnéticos generados por el dispositivo pueden causar problemas en el funcionamiento de 
 marcapasos o desfibriladores.  Prestar atención a no acercar este dispositivo a personas que usar un  
 marcapasos. 
• Tarjetas de crédito o soportes de almacenamiento magnéticos pueden ser dañados por la exposición  
 a fuertes campos magnéticos, prestar atención a no acercar estos objetos al dispositivo. 
• Antes de encender el dispositivo controlar que esté correctamente ensamblado y que haya sido  
 quitada la protección de plástico de los filtros.
• ¡Importante! Tener todos los embalajes (bolsas de plástico, espuma de polietileno) lejos del alcance 
 de los niños. Riesgo de sofocación. 
• ¡Importante! No obstruir las hendijas de entrada y salida del aire. 
• Usar exclusivamente piezas de recambio o consumibles (filtros) originales. 
• La prima vez que se enciende podría ser desprendido un olor de plástico, esto debería calar y desapa 
 recer después de algunas horas de funcionamiento. 
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Panel frontal

Ranuras de entrada de aire

Encargarse

Panel de 
control

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Ranuras de salida de aire

Panel de control

Encargarse

Depósito de agua

Ranuras de entrada de
aire en ambos lados

Indicador luminoso de
calidad del aire

Ranuras de
entrada
de aire

Ranuras de 
salida de aire

SERIE F

SERIE K
Panel frontal

Ranuras de entrada de aire
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INSTALACIÓN DEL FILTRO
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Abrir el dispositivo:

SERIE F
Presionar la parte central del panel 
anterior para que se desenganche el 
sistema de anclaje superior. 

SERIE K
Desenganchar el panel anterior 
levantando la parte anterior. 

Sacar los filtros de las bolsas de plástico:  
• Quitar el panel anterior.
• Extraer todos los filtros.
• Extraer el filtro de la caja.
• Asegurarse que la bolsa de plástico protectora haya sido removida antes del uso.

Instalación del filtro y del panel anterior.
• Hay diferencias entre el interno y el externo del filtro antipolvo 1 (filtro de algodón antibacteriano y 
 filtro HEPA). Atención: el lado con la aleta debe ser posicionado hacia el exterior. 
• Hay diferencias entre el interno y el externo del filtro absorbimiento 2 (filtro de carbón activo y filtro  
 catalizador a frío). Atención el lado con una aleta debe ser posicionado hacia el exterior.
• Hay diferencias entre el interno y el externo del pre-filtro. Atención: el lado con la aleta debe ser  
 posicionado hacia el exterior.
• Reposicionar el panel anterior. Atención: el dispositivo no funciona si el panel anterior no está  
 correctamente posicionado. 

Filtro 1
HEPA

Filtro 2
CARBÓN Prefiltro

Filtro 1
HEPA

Filtro 2
CARBÓN Prefiltro
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Suelte el panel frontal, refiriéndose a la sección Instalación del filtro. Retire el panel frontal y retire los 
filtros uno por uno. Vuelva a insertar los nuevos filtros uno por uno en la secuencia correcta (y hacia):
• Pre-filtro: Limpie el filtro cada 15 días y reemplácelo cada 2 años.   
• Filtro Carbón / catalítico: Limpie el filtro cada 60 días y reemplácelo cada 6/12 meses.
• Filtro Antibacteriano / HEPA: Limpie el filtro cada 60 días y reemplácelo cada 6/12 meses.

FUNCIÓN HUMIDIFICADOR SERIE K
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• Extraer el tanque de agua del lado del dispositivo. 
• Quitar la bolsa de plástico del filtro del humidificador. 
• Poner el filtro humidificador en el tanque de agua. 
• Abrir la tapa de goma posicionada en el cierre de la boquilla. 
• Agregar alrededor de 1 litro de agua fría a través de la boquilla, hasta que  se llene más o menos el 
 80% del tanque de agua. 
• Después de haber agregado el agua cierre la tapa. 
• Coloque el tanque nuevamente en el dispositivo. 
• El dispositivo activará automáticamente la función humidificación a través de la evaporación del agua. 
• Si se agrega agua al tanque, el dispositivo generará automáticamente vapor. 
 El efecto de humidificación está relacionada a la velocidad de funcionamiento y función al máximo  
 cuando la rotación del motor es elevada. Si el nivel del agua disminuye la luz del indicador parpadea  
 mientras el dispositivo continua a funcionar normalmente. Si se extrae el tanque de agua la luz del  
 indicador permanecerá encendida y el dispositivo dejará de funcionar. 

ESTADO FILTRO 

SERIE F mantener pulsado el botón “Child Lock” hasta que el sistema visualizará las horas de utilizo del  
  filtro. 
SERIE K tocar el botón “Reset” para visualizar las horas de funcionamiento del filtro (la pantalla 
  disponiendo de 3 cifras, visualizará primero los millares y después las demás cifras). Este 
  dispositivo señala la manutención/sustitución después de 320/1500 horas. Después de 320 
  horas limpiar el para-filtro, después de 1500 horas sustituir los filtros HEPA/Carbón. 
Mediante la APP es posible verificar las horas de funcionamiento del filtro. 

SUSTITUCIÓN DE LOS FILTROS
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MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA 

PREFILTRO  (cada 2 semanas)
Quitar el filtro, limpiar la superficie con una aspiradora o lavar con agua. Antes de volverlo a poner se 
asegure que esté completamente seco.

FILTRO CATALÍTICO / CARBÓN  (cada 8 semanas)
Quitar el filtro, limpiar la superficie frontal con una aspiradora. Posicionarlo en un lugar ventilado (esto 
permite la evaporación de gases dañinos y la disipación de eventuales germines). No use agua para 
limpiar el filtro. Durante la limpieza evitar de hacer presión sobre el filtro. No exponga el filtro directamen-
te a los rayos solares. 

FILTRO ANTIBACTERIANO / HEPA  (cada 8 semanas)
Quitar el filtro, posicionarlo en un lugar ventilado (esto permite la evaporación de gases dañinos). No use 
agua para limpiar el filtro. Durante la limpieza evitar de hacer presión sobre el filtro. No exponga el filtro 
directamente a los rayos solares

PRODUCTOR DE ANIONES
Cuando el dispositivo emite un crujido, utilice un panel/paño como instrumento de limpieza. Introducir el 
cepillo por la ranura de ventilación y remover el polvo alrededor de las palas del dispositivo. 
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Cepillo

Bastoncillo de algodón

Cepillo

Generador
por Ioni

SENSOR DE PARTÍCULAS  (cada 8 semanas)
• Limpiar periódicamente la lente con un palillo de cartón seco para remover la suciedad (los residuos 
 de humedad o humo de tabaco podrían limitar el correcto funcionamiento). Primero que nada, quitar  
 la tapa del sensor de partículas (polvo fino), utilizar un palillo de algodón seco para limpiar la lente.
• No insertar el palillo de algodón en partes diferentes del objetivo.
• Asegurarse de conectar el cable de alimentación.
• Si no se logra ver claramente la lente, se recomienda el utilizo de una luz. 

Bastoncillo de algodón
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PANORÁMICA DE LOS CONTROLES 

ENCENDIDO
Tocar el botón de encender “Power” cuando el dispositivo está en modalidad standby. 
El dispositivo arranca en modalidad que estaba activada cuando se apagó (excepto las 
modalidades Timer y Sleep).

APAGADO
El dispositivo entrará en modalidad standby después de tocado el botón de encender 
mientras está en funcionamiento

UV STERILIZE

AUTO SPEED SLEEP IONIZER CHILD LOCK

POWER

3S EXIT

TIMER

3S EXIT

TIME

Display

Panel de control

Panel de controlDisplay
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RESET ALARMA CAMBIO FILTRO

El dispositivo dispone de la función recordatorio para la sustitución del filtro fijada a 1500 horas. Sustituir 
los filtros n. 2 y n. 3 cuando el icono se ilumina. Además, después de haber cambiado los filtros tocar el 
botón  “Child Lock” (SERIE F) o “Reset” (SERIE K) por 5 segundos para reajustar la alerta y reiniciar el timer. 

APUNTE

• Apagar el dispositivo y desconectar el cable de alimentación antes de efectuar cualquier operación de 
 limpieza o manutención. 
• No encender el dispositivo en ausencia de un filtro. El polvo no seria detenido por el filtro y podría  
 causar malfuncionamientos.
• Cuando no se utiliza el dispositivo por mucho tiempo se recomienda desconectarlo de la red eléctrica. 
• La sustitución de los filtros depende del tipo de uso del dispositivo y de las condiciones del ambiente  
 de trabajo (ambientes con presencia de fumadores comporta una disminución de la duración de los  
 filtros).
• Sustituir el filtro si la filtración no es evidente. 

Note: 
el dispositivo incluye sensores para detectar la abertura del panel frontal y contra las vibraciones. El dispositivo 
o se enciende cuando se quita el panel y/o después de una caída o si se alza. 

Panel de control
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MODALIDAD AUTOMÁTICA AUTO
Con el dispositivo encendido, tocar el botón “Auto” para activar el control 
intellisense. La velocidad de rotación del motor se adapta automáticamente 
a los datos PM2,5 detectados por el sensor. En esta modalidad, adapta a casi 
todas las situaciones, el ionizador y UV serán activos. Al tocar el botón 
“Speed” el dispositivo saldrá de la modalidad Auto.

MODALIDAD MANUAL
Cuando el dispositivo está conectado a la red eléctrica, tocar el botón 
“Power” para encenderlo y después el botón “Speed” para regular la 
velocidad de rotación del motor. Es posible activar o desactivar la lampara 
UV/ionizador tocando los botones específicos. En esta modalidad el dispo-
sitivo mantendrá la velocidad de rotación ajustada. 

MODALIDAD TIMER
Con el dispositivo encendido, tocar el botón “Timer” repetidamente para 
activar y ajustar (a intervalos de 30/60 minutos) el Timer de apagado. En la 
pantalla LCD (Serie F) se visualizará el tiempo restante antes de que se 
apague. El Timer puede ser ajustado hasta un máximo de 12 horas. Para 
cancelar el Timer ajustado mantener pulsado el botón por 3 segundos (Serie 
F) o tocar repetidamente hasta que en la pantalla desaparezca la escritura 
horaria H (Serie K).

IONIZADOR
Con el dispositivo encendido, tocar el botón “Ionizer” para activar el 
ionizador, en la pantalla LCD se encenderá el icono correspondiente. Tocar 
nuevamente para desactivar la función.

UV STERILIZE
Con el dispositivo encendido, tocar el botón “UV Sterilize” para encender 
la lampada UV, en el display se encenderá el icono correspondiente. Tocar 
nuevamente para desactivar la función. La lampara UV permite sea el 
abatimiento del materia orgánico acumulado en los filtros sea una mejor 
purificación del aire que atraviesa el dispositivo. 

SLEEPING DORMIR
Con el dispositivo encendido, tocar el botón “Sleep” para activar la moda-
lidad sleeping. El dispositivo se activará en esta modalidad y después de 5 
segundos disminuirá al mínimo la iluminación LCD y la velocidad de 
rotación del motor para favorecer el reposo nocturno. Tocar cualquier 
botón para reactivar la iluminación de la pantalla y tocar nuevamente el 
botón “speed” para desactivar la funcionalidad. 
Serie K pasará de la modalidad Auto a la modalidad Sleep cuando el sensor 
luminoso detecta, por al menos 2 minutos una disminución de la luz 
ambiental y pasará nuevamente a la modalidad Auto después de 3 
minutos del retorno de la luz.

Serie F Serie K
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MANDO A DISTANCIA
Este dispositivo está equipado de un mando a distancia alimentado con 
pilas de botón (se recomienda sacar la pila en el caso el mando a distancia no 
sea utilizado por mucho tiempo). 
Atención: Existe una correspondencia uno a uno entre los pulsantes de 
mando a distancia y el panel de control táctil (touch). 
Las funciones y los métodos operativos son generalmente los mismos. 
Atención:  Al primer utilizo, extraiga la tapa del compartimiento y quitar la 
película protectora de la pila, entonces recolocarlas en el compartimiento y 
la tapa. 
El mando a distancia debe ser usado orientándolo hacia el receptor IR 
situado en el panel frontal del dispositivo y no a mas de 4 metros de distan-
cia. El mando tiene un ángulo de abertura de alrededor 60°. 
La luz solar o una habitación muy iluminada, o la presencia de obstáculos 
entre el mando y el sensor IR del dispositivo podrían interferir con el correcto 
funcionamiento del mando a distancia. 

BLOQUEO PARA NIÑOS
(Serie F) Tocar el botón “Child Lock”, el sistema emitirá una señal sonora y 
entrará en la modalidad seleccionada desactivando la detección táctil 
(touch), el mando a distancia y la App.  Tocar el botón nuevamente por 4 
segundos hasta que el sistema emitirá una señal sonora y desactivará la 
modalidad para niños.
(Serie K) Tocar el botón “Child Lock” para activar la modalidad selecciona-
da y pulsar el botón nuevamente por 5 segundos, hasta que el icono se 
apague (señal sonora). Esta modalidad puede ser activada o desactivada 
mediante la APP/Mando a distancia tocando los botones específicos.

VELOCIDAD VENTILADOR SPEED
Con el dispositivo encendido, tocar el botón “Speed” en Serie F o (+/-) en 
Serie K para aumentar/disminuir la velocidad de rotación del motor. Tenga 
presente que el dispositivo continuará a trabajar siempre a esta velocidad 
ignorando la lectura de los sensores.

Serie F Serie K

Serie F Serie K
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INSTALAMOS JUNTOS TUYA APP EN APARATOS APPLE/ANDROID

1. Descargue e instale la aplicación Tuya desde App Store o PlayStore 
 en su iPhone / iPad / Android. Toca el ícono de App Store / PlayStore, 
 luego busca Tuya Smart. La aplicación es gratuita.

2. En su dispositivo móvil toque el ícono de Ajustes, Conexiones luego 
 Wi-Fi y conéctela a la red WiFi local a la que desea conectar el dispositivo. 
 Las redes inalámbricas que funcionan a 5 Ghz no son compatibles.

3. Una vez instalada, inicie la aplicación y registre su 
 cuenta con su dirección de correo electrónico y número 
 de teléfono móvil para iniciar sesión y comenzar la 
 experiencia con este producto (Casa Smart).

4. En la primera conexión, deberá crear su hogar eligiendo 
 el nombre, la dirección y los locales que conforman la casa.

5. La aplicación Tuya ahora mostrará la página de inicio

6. Para agregar su producto a su hogar, haga clic en Mi hogar
  y luego en el icono +        en la parte superior derecha de la 
 pantalla.

7. Seleccionar Electrodoméstico pequeño y Purificator de aire.

ITA
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UTILIZAR A TRAVÉS DE LA APLICACIÓN

ES



9. Introduzca, si no está ya presente, la contraseña de acceso a la red inalámbrica. Seleccionar Siguiente.
 
10. Asegúrese de que la luz WiFi parpadee rápidamente (a una velocidad de dos veces por segundo),  
 luego haga clic en el botón para ir al siguiente paso. Si este no es el caso, proceda de la siguiente  
 manera: 
  - SERIE F:   Toque el icono Ionizer durante 5 segundos con el dispositivo encendido, el  
    dispositivo emitirá un sonido y la palabra WiFi comenzará a parpadear.
  - SERIE K:   Apague el dispositivo, toque el icono Ionizer durante 5 segundos, la palabra  
    WiFi comenzará a parpadear. Encienda el dispositivo.

11. Seleccionar la luz de confirmación en el flash y toque Siguiente. 
   
12. La sincronización del producto tomará 30 segundos. Se mostrará un contador para indicar el estado 
 de la sincronización (por favor, alcance el 100%).
  
13. Seleccionar     para cambiar el nombre de el purificator de aire. Un nombre simple facilitará el  
 control de voz con Alexa / Google Home. 
 Seleccionar Finalizado.

ITA
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8. La aplicación Tuya le mostrará la red a la que está conectado actualmente, que es la misma a la que se  
 conectará el purificator de aire.  Presiona            para seleccionar otra red inalámbrica.
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CONTROLE EL PURIFICATOR DE AIRE

1. Haga clic en Mi hogar         y Todos los dispositivos y 
 seleccione il purificator de aire para abrir la interfaz de 
 control. 

2. Toque el dispositivo que se controlará. La pantalla 
 principal aparecerá donde puedas, de un vistazo, 
 conozca el estado operativo del dispositivo, el PM2.5 
 detectado y el tiempo de uso del filtro (mesh work…).

3. Haga clic el botón Power para encender o apagar el 
 purificator de aire.

4. Haga clic el botón Wind Speed  para ajustar la velocidad 
 de rotación de los ventiladores.

5. Haga clic el botón Función para activar/desactivar, en orden:
  - El modo nocturno silencioso (Sleep)
  - Activar el ionizador (Anión)
  - Bloquear la pantalla táctil (Lock)
  - Activar el modo Automático (Smart)
  - Activar la lámpara UV (UV Disinfection)

6. Haga clic en Timer para crear acciones programadas para el 
 purificator de aire (como apagar todas las noches a las 11 pm).

DESMONTAJE DE UN DISPOSITIVO

Puede quitar el purificador de su cuenta de la siguiente manera:
-  APP 
-  Mi Hogar        toque el dispositivo que desea eliminar, toque el símbolo del lápiz  luego Eliminar 
 dispositivo y Desenlazar. 

En los modelos de la Serie K, la aplicación, dependiendo de la versión, puede mostrar gráficos ligeramente 
diferentes.

ES
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PROBLEMAS Y SOLUCIONES

PROBLEMAS

No es posible encender el dispositi-
vo o el táctil (touch) no produce 
ningún efecto.  

SOLUCIONES

• ¿El cable de alimentación está conectado a la red 
 eléctrica? Conectarlo a la toma de la corriente. 
• ¿El panel frontal está cerrado? Cerrar el panel frontal. 
• ¿El dispositivo está posicionado verticalmente? 
 Posicionar el dispositivo sobre una superficie plana, 
 estable y verticalmente. 
• El dispositivo esta en modalidad bloqueo para niños? 
 Cuando en el dispositivo aparece el icono “Child 
 Lock” es necesario tocar el botón Child Lock por 5 
 segundos para quitar el bloqueo. 

El indicador de la calidad del aire del 
dispositivo, no obstante el mal olor 
en el ambiente, es de color verde.   

 ¿El dispositivo esta posicionado en un lugar donde no  
 logra detectar el aire contaminado?
 Recolocar el dispositivo.

El indicador de calidad del aire está 
siempre rojo.

 ¿El sensor está sucio? 
 Limpiar el sensor

Producción de un rumor/crujido 
con el dispositivo encendido

 ¿Hay una excesiva acumulación de polvo en el 
 dispositivo de producción de aniones? 
 Limpiarlo siguiendo las instrucciones dadas.  

En la boquilla de salida del aire hay 
mal olor. 

• ¿El filtro está sucio? 
 Limpiar el filtro.
• ¿El filtro no ha sido cambiado durante mucho tiempo?  
 Sustituir el filtro. 

El dispositivo no va en modalidad 
sleep durante la noche.

 ¿El dispositivo está en modalidad manual? Cambiar el 
 funcionamiento del dispositivo en modalidad sleep. 

El dispositivo esta funcionando 
desde hace mucho tiempo pero no 
se percibe un efectivo  mejoramien-
to de la calidad del aire. 

• ¿Los plásticos de protección de los filtro están montados? 
 Abrir el dispositivo y quitar las placas. 
• ¿El orden de los filtros es correcto? 
 Compruebe el orden y la dirección de los filtros.

En la pantalla se visualiza la señalac-
ión F1 o F2.

 Apagar el dispositivo y contactar la asistencia.

El purificador va instantáneamente 
en modalidad sleep. 

 Cambiar la funcionalidad en modalidad manual. 

Para actualizaciones sobre este manual o más FAQ, consulte el sitio web www.purify-air.it/faq
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PRÉCAUTIONS LORS DE L’INSTALLATION
• Ne pas utiliser le produit à proximité de sources de chaleur ou directement exposé aux rayons du  
       soleil. Cela peut causer différents problèmes, parmi lesquels une décoloration, des déformations des 
       plastiques ou des dysfonctionnements.
• Ne pas utiliser le produit à proximité de dispositifs produisant des radiations électromagnétiques 
       (TV, radio). Le placer à une distance d’au moins 1 mètre. Il est suggéré de brancher le dispositif 
       directement à la prise murale et non à des multiprises où sont connectés d’autres appareils.
• Le dispositif doit être placé par terre afin qu’il puisse filtrer des poussières/pollens et autre. En effet, 
       de par leur nature, ces poussières tendent à se précipiter rapidement.
• Afin de favoriser la circulation de l’air, laisser au moins 30 cm de libre de chaque côté du dispositif et 
       au moins 30 cm dans la partie supérieure.
• Ne poser aucun objet, quel qu’il soit, sur le produit.
• Ne bloquer aucune fente pour l’entrée/la sortie de l’air, quelle qu’en soit la raison.
• Ne pas utiliser de détergents ni de lubrifiants pour nettoyer le dispositif. Débrancher avant toute 
       opération de nettoyage ou d’entretien.
• Ne jamais utiliser le dispositif dans une pièce avec la porte fermée où dorment des personnes.

PRÉCAUTIONS LIÉES À LA SÉCURITÉ
• Ne pas déplacer le dispositif pendant son fonctionnement.
• Ne jamais tirer le fil (pour le débrancher de la prise électrique ou lors du transport). Cela pourrait 
       provoquer un endommagement du câble avec de possibles courts-circuits, un risque de décharge 
       électrique ou des incendies.
• Ne pas endommager le câble d’alimentation ou la prise, ne pas couper, tordre excessivement ni tirer. 
       Si le câble d’alimentation est abîmé, afin d’éviter tout danger, il doit être remplacé exclusivement par 
       le producteur.
• Utiliser exclusivement dans des conditions où la tension d’alimentation est celle indiquée sur le 
       produit. Dans le cas de multiprises, veiller aux limites de puissance tolérées afin d’éviter les incendies.
• Ne jamais toucher le dispositif ou le câble d’alimentation avec les mains mouillées car cela peut 
       causer une décharge électrique.
• Ne jamais introduire les doigts ou objets métalliques ou d’un autre genre dans les fentes du disposi
       tif. Cela peut causer des décharges électriques ou des blessures.
• Éviter que l’eau, les détergents inflammables ou autres liquides puissent entrer dans le produit ; cela 
       peut causer des décharges électriques ou des incendies.
• Ce produit n’est pas un ventilateur, un aspirateur ou une hotte aspirante de cuisine. 
• Le dispositif peut contenir de l’eau dans le réservoir de l’humidificateur. Par conséquent, il ne doit pas 
       être agité ni retourné.
• Tenir hors de la portée des enfants.
• Le dispositif peut être déplacé en utilisant les poignées/cavités placées sur le corps du dispositif. NE 
       PAS soulever en utilisant les supports de l’écran tactile circulaire (K490).
• Ne pas utiliser le dispositif dans les endroits où des dispositifs d’aromathérapie sont actifs ou lorsque 
       des insecticides y ont été vaporisés, sans avoir préalablement aéré ces locaux. Ces résidus chimiques 
       peuvent s’accumuler dans les filtres du dispositif.
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• Ne pas positionner le dispositif dans les emplacements suivants :
  - Surfaces non stables.
                   - Endroits chauds ou humides, tels que la douche : cela peut provoquer des décharges 
                      électriques ou des incendies.
                   - Endroits tels que les cuisines avec émissions de fumées ou de suie.
                   - Ne jamais utiliser le dispositif à proximité d’un radiateur, de dispositifs pour le chauffage ou 
                     d’appareils à gaz.
                   - Endroits avec une humidité ou une température élevée (salles de bains, cuisines).

ATTENTION
• Si l’une des situations suivantes se produit, éteindre immédiatement la machine. (Cela peut 
        provoquer des décharges électriques, des étincelles ou de la fumée):
  - Sons ou vibrations anormaux pendant le fonctionnement.
  - Dispositif chaud ou odeur de brûlé.
• Nettoyer régulièrement le câble d’alimentation :
  - Débrancher le câble de la prise et le nettoyer à l’aide d’un chiffon sec.
  - En cas de longue période de non-utilisation, débrancher le câble de la prise électrique.
• Avant toute opération d’entretien, éteindre le dispositif et le débrancher du réseau électrique.
• Vérifier que la prise soit correctement insérée dans la source électrique. Ne pas utiliser de prise 
       endommagée ou de prise de courant desserrée.
• Ne pas utiliser de rallonges.
• Lorsque l’on débranche la prise de la source électrique, tenir fermement la prise au niveau des 
        parties isolantes en plastique et tirer pour la retirer de la source. Ne jamais tirer le fil.
• Dans le cas où le produit présenterait des dysfonctionnements, l’éteindre et le faire contrôler par un 
       technicien qualifié.
• Pour usage intérieur uniquement. 
• Risque d’électrocution. Ne pas ouvrir le produit. 
• Ne pas utiliser le produit à proximité de sources de chaleur. Ne pas mouiller. Ne pas plonger dans           
        l ’eau. Pour le nettoyage, utiliser un linge humide.
• Respecter les conditions d’utilisation indiquées dans ce manuel.
• [Wi-Fi]Lorsque le produit est allumé, maintenir une distance minimale de 20 cm du produit (exposi
        tion aux fréquences radio).

AVERTISSEMENTS 
Le dispositif/la télécommande contient des aimants.
• Les champs magnétiques générés par le dispositif peuvent causer des problèmes lors du 
        fonctionnement de pacemakers et de défibrillateurs. Veiller à ne pas approcher ce dispositif des
        porteurs de pacemakers.  
• Les cartes bancaires et supports d’archivage magnétiques peuvent être endommagés par l’exposition 
        à de forts champs magnétiques, veiller à ne pas approcher ces objets du dispositif.
• Avant d’allumer le dispositif, contrôler qu’il soit correctement assemblé et que la protection en 
        plastique soit retirée des filtres. 
• Important ! Tenir tous les emballages (sachets en plastique, mousse de polystyrène) loin de la portée 
        des enfants. Risque d’étouffement.
• Important ! Ne pas obstruer les grilles d’entrée et de sortie de l’air.
• Utiliser exclusivement des pièces de rechange ou des consommables (filtres) d’origine.
• Au premier allumage, une odeur de plastique pourrait se dégager ; celle-ci devrait diminuer puis 
       disparaître après quelques heures de fonctionnement.
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Panneau avant

Fentes d'entrée d'air

Poignée

Panneau de
configuration

PRÉSENTATION DU PRODUIT

Fentes de sortie d'air
Panneau de configuration

Poignée

Serbatoio acqua

Fentes d'entrée d'air
sur les deux côtés

Lumière pour la qualité de l'air

Fentes
d'entrée

d'air

Fentes de sortie d'air

SÉRIES F

SÉRIES K
Panneau avant

Fentes d'entrée d'air
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INSTALLATION DU FILTRE

04

Ouverture du dispositif :

SÉRIE F
Appuyer sur la partie centrale du 
panneau pour que le système 
d’ancrage supérieur se détache. 

SÉRIE K
Détacher le panneau avant en tirant 
par l’avant.

Retrait des filtres de leurs sachets en plastique:
• Retirer le panneau avant.
• Retirer tous les filtres.
• Extraire le filtre de son emballage.
• S’assurer que le sachet de protection en plastique soit retiré du filtre avant l’utilisation.

Installation du filtre et du couvercle avant
• L’intérieur et l’extérieur du filtre anti-poussière 1 (filtre de coton anti-bactérien et filtre HEPA) présent
        ent des différences. Attention : Le côté avec la poignée doit être positionné vers l’extérieur
• L’intérieur et l’extérieur du filtre d’absorption 2 (filtre à charbons actifs et filtre catalyseur à froid) 
        présentent des différences. Attention : Le côté avec une poignée doit être positionné vers l’extérieur.
• L’intérieur et l’extérieur du préfiltre présentent des différences. Attention : Le côté avec une poignée 
       doit être positionné vers l’extérieur.
• Installer le couvercle avant. Attention : le dispositif ne fonctionne pas si le panneau avant n’est pas 
        correctement positionné.

Filtre 1
HEPA 

Filtre 2
CHARBON Préfiltre

Filtro 1
HEPA

Filtre 2
CHARBON Préfiltre



Détacher le panneau avant (voir INSTALLATION DU FILTRE). Retirer le panneau avant et extraire les filtres 
un par un.
Réintroduire les nouveaux filtres un par un dans la séquence (et direction) correcte:
• Préfiltre: Nettoyer le filtre  tous les 15 jours, remplacer-le tous les 2 ans.   
• Filtro Carbone / Catalitico: Nettoyer le filtre  tous les 60 jours, remplacer-le tous les 6/12 mois.
• Filtre anti-bactérien / HEPA : Nettoyer le filtre  tous les 60 jours, remplacer-le tous les 6/12 mois.

FR

FONCTION HUMIDIFICATEUR SÉRIE K
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• Extraire le réservoir d’eau par le côté du dispositif.
• Retirer le sachet en plastique du filtre humidificateur.
• Placer le filtre humidificateur dans le réservoir d’eau.
• Ouvrir le bouchon en caoutchouc placé à l’endroit de la fermeture de la bouche.
• Ajouter environ 1L d’eau froide à travers la bouche prévue à cet effet, jusqu’au remplissage d’environ 
       80 % du réservoir d’eau.
• Après avoir ajouté de l’eau, fermer le bouchon.
• Réintroduire le réservoir dans le dispositif.
• Le dispositif activera automatiquement la fonction d’humidification à travers l’évaporation de l’eau.
• Si l’eau est ajoutée dans le réservoir, la machine générera automatiquement de la vapeur. L’effet 
       d’humidification est lié à la vitesse de fonctionnement ; il est plus efficace lorsque la rotation du 
       moteur est élevée. Si le niveau de l’eau diminue, le voyant de l’indicateur clignote tandis que la
       machine continue de fonctionner normalement.

ÉTAT DU FILTRE

SÉRIE F Maintenir la touche « Child Lock » appuyée jusqu’à ce que le système affiche les heures 
                   d’utilisation du filtre.  
SÉRIE K Effleurer le bouton « Reset » pour afficher les heures de fonctionnement du filtre (l’affichage 
                   n’ayant que 3 chiffres, on visualisera d’abord les milliers, puis les chiffres restants) Ce dispositif 
                   signale l’entretien/le remplacement après 320/1 500 heures. Après 320 heures, nettoyer le 
                   préfiltre ; après 1 500, remplacer les filtres HEPA/carbone.
Via APP, il est possible de connaître les heures de fonctionnement du filtre.

REMPLACEMENT DES FILTRES



ENTRETIEN ET NETTOYAGE

PRÉFILTRE (toutes les 2 semaines)
Retirer le filtre, nettoyer la surface à l’aide d’un aspirateur ou le laver à l’eau. Avant de le réintroduire, le 
sécher complètement.

FILTRE CATALYTIQUE/CARBONES (toutes les 8 semaines)
Retirer le filtre, nettoyer la surface frontale à l’aide d’un aspirateur. Le placer dans une zone ventilée (cela 
permet l’évaporation des gaz nocifs et la dissipation d’éventuels germes). Ne pas utiliser d’eau pour 
nettoyer le filtre. Pendant le nettoyage, éviter d’appuyer fortement sur le filtre. Ne pas exposer le filtre au 
rayonnement solaire direct.

FILTRE ANTIBACTÉRIEN / HEPA  (toutes les 8 semaines)
Retirer le filtre, le placer dans une zone ventilée (cela permet l’évaporation des gaz nocifs). Ne pas utiliser 
d’eau pour nettoyer le filtre. Ne pas exposer le filtre au rayonnement solaire direct.

PRODUCTEUR D’ANIONS
Lorsque le dispositif émet un crépitement, utiliser un pinceau comme outil de nettoyage. Introduire la 
brosse dans la fenêtre de ventilation et enlever la poussière autour des brosses du dispositif.

FR
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Brosse

Coton-tige

Brosse

Producteur
d’anions

CAPTEUR DE PARTICULES (toutes les 8 semaines)
• Nettoyer périodiquement la lentille à l’aide d’un coton-tige sec pour éliminer la saleté (les résidus 
 d’humidité ou de fumée de tabac pourraient limiter son bon fonctionnement). Tout d’abord, retirer le  
 couvercle du capteur de particules ; utiliser un coton-tige sec pour nettoyer la lentille.
• Ne pas introduire le coton-tige dans des zones différentes de l’objectif.
• S’assurer de débrancher le câble d’alimentation.
• Si l’on ne parvient pas à voir clairement la lentille, il est conseillé d’utiliser une lampe.

Coton-tige
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APERÇU DES CONTRÔLES

ALLUMAGE
Effleurer le bouton d’allumage « Power » lorsque le dispositif est en mode veille. Le 
dispositif démarrera et utilisera le mode d’exécution actif au moment de l’arrêt (à 
l’exception du mode Timer (Minuterie) et Sleep (Nuit)

ARRÊT
La machine entrera en mode veille après avoir effleuré le bouton d’allumage lorsqu’elle 
est en fonctionnement.

UV STERILIZE

AUTO SPEED SLEEP IONIZER CHILD LOCK

POWER

3S EXIT

TIMER

3S EXIT

TIME

Display

Panneau de configuration

Panneau de configurationDisplay
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RÉINITIALISATION ALARME POUR CHANGEMENT DE FILTRE

Le dispositif dispose de la fonction de mémo pour le remplacement du filtre fixé à 1 500 heures. Remplacer 
les filtres n° 2 et n° 3 lorsque l’icône s’éclaire. Par ailleurs, une fois les filtres changés, appuyer sur le bouton 
“Child Lock” (SÉRIES F) ou  “Reset” (SÉRIES K) pendant 5 secondes pour réinitialiser l’alarme et remettre la 
minuterie à zéro.

MÉMO

• Éteindre le produit et débrancher le câble d’alimentation avant toute opération de nettoyage ou 
 d’entretien.
• Ne pas allumer le dispositif en l’absence d’un filtre. La poussière ne sera pas retenue par le filtre et cela  
 pourrait causer des dysfonctionnements.
• En cas de non-utilisation du dispositif pendant une longue période de temps, il est recommandé de le  
 débrancher du réseau électrique. 
• Le remplacement des filtres dépend du type d’utilisation du dispositif et des conditions de l’enviro 
 nnement dans lequel il fonctionne (les environnement avec présence de fumeurs conduisent à une  
 réduction de la durée des filtres).  
• Remplacer le filtre si la filtration n’est pas visible.

Remarque : Le dispositif comprend des capteurs permettant la détection de l’ouverture du panneau frontal et contre 
les vibrations. Le dispositif ne s’allume pas lorsque l’on retire le panneau et/ou suite à une chute ou s’il est soulevé.

Panneau de configuration
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MODE AUTOMATIQUE AUTO
Lorsque le dispositif est allumé, effleurer le bouton « Auto » pour activer le 
contrôle intellisense. La vitesse de rotation du moteur s’adaptera automati-
quement aux données PM2.5 recueillies par le capteur. Dans ce mode, adapté 
pour la plupart des situations, le ioniseur et les UV seront actifs. À l’effleure-
ment du bouton « Speed » (Vitesse), le dispositif quittera le mode Auto.

MODE MANUEL
Lorsque le dispositif est branché au réseau électrique, effleurer le bouton 
« Power » pour l’allumer puis le bouton « Speed » pour régler la vitesse de 
rotation du moteur. Il est possible d’activer ou désactiver la lampe UV/le 
ioniseur en effleurant les boutons prévus. Dans ce mode, le dispositif 
maintiendra la vitesse de rotation réglée.

MODE TIMER
Lorsque le dispositif est allumé, effleurer plusieurs fois le bouton « Timer » 
(Minuterie) pour activer et régler (à des intervalles de 30/60 minutes) la 
minuterie d’arrêt. L’écran LCD (SÉRIES F) affichera le temps restant avant 
l’arrêt. La minuterie peut arriver à un maximum de 12 heures. Pour annuler 
la minuterie réglée, maintenir appuyé le bouton pendant 3 secondes 
(SÉRIES F) ou appuyer plusieurs fois jusqu’à ce que l’inscription H (SÉRIES 
K) disparaisse de l’écran.

IONISEUR 
Lorsque le dispositif est allumé, effleurer le bouton « Ionizer » (Ioniseur) 
pour activer le ioniseur ; l’icône correspondant s’allumera sur l’écran LCD. 
Effleurer à nouveau pour désactiver la fonction.

UV STERILIZE 
Lorsque le dispositif est allumé, effleurer le bouton « UV Sterilize » (Stéril-
isation par UV) pour activer l’allumage de la lampe UV ; l’icône correspon-
dant s’allumera sur l’écran LCD. Effleurer à nouveau pour désactiver la 
fonction. La lampe UV permet l’élimination du matériau organique 
accumulé dans les filtres ainsi qu’un meilleur nettoyage de l’air qui traver-
se le dispositif.

SLEEPING
Lorsque le dispositif est allumé, effleurer le bouton « Sleep » pour activer 
le mode sleeping. Après 5 secondes, le dispositif basculera vers ce mode et 
baissera au minimum la luminosité LCD et la vitesse de rotation du moteur 
afin de favoriser le repos nocturne. Effleurer n’importe quel bouton pour 
réactiver la luminosité de l’écran et effleurer à nouveau le bouton « Sleep » 
pour désactiver la fonction.  
Le SÉRIES K basculera, du mode Auto, vers le mode Sleep lorsque le 
capteur lumineux détecte, pendant au moins 2 minutes, une diminution 
de la lumière dans l’environnement et reviendra, après 3 minutes, en 
mode Auto au retour de la lumière.

SÉRIES F SÉRIES K
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TÉLÉCOMMANDE
Ce dispositif est équipé d’une télécommande alimentée par des piles 
boutons (il est conseillé de retirer la pile en cas de non-utilisation de la 
télécommande pendant une longue période). Attention: il existe une 
correspondance un à un entre les boutons sur la télécommande et ceux sur 
le panneau de contrôle à écran tactile. 
Les fonctions et les méthodes de fonctionnement sont généralement les 
mêmes. Attention : à la première utilisation, extraire le couvercle de la pile et 
retirer la pellicule de protection de la pile, puis réintroduire la pile et son 
couvercle. 
La télécommande doit être utilisée en la pointant vers le récepteur IR placé 
dans le panneau frontal du dispositif à une distance maximale de 4 mètres. 
Le signal de la télécommande se propage avec une ouverture angulaire de 
60° au-delà de laquelle il ne sera capable d’atteindre le dispositif. 
La lumière du soleil ou une pièce fortement éclairée, ou encore la présence 
d’obstacles entre la télécommande et le capteur IR du dispositif, peuvent 
interférer avec le bon fonctionnement de la télécommande. 

VERROUILLAGE ENFANTS 
(SÉRIES F) Effleurer le bouton « Child Lock » (Verrouillage enfant) ; à son 
relâchement, le système émettra un signal sonore et entrera dans le mode 
sélectionné en désactivant la détection de l’écran tactile, de la télécomma-
nde et de l’App. Appuyer à nouveau sur le bouton, pendant environ 4 
secondes, jusqu’à ce que le système émette un signal sonore et désactive 
le mode enfant
(SÉRIES K) Effleurer le bouton « Child Lock » (Verrouillage enfant) ; pour 
activer le mode sélectionné et appuyer à nouveau sur le bouton, pendant 
environ 5 secondes, jusqu’à ce que l’icône soit éteint (signal sonore). Ce 
mode peut également être inséré et retiré de l’APP/la télécommande en 
touchant le bouton prévu.

VITESSE DU VENTILATEUR SPEED
Lorsque le dispositif est allumé, effleurer le bouton « Speed » sur le 
modèle de la SÉRIES F ou (+/-) sur le modèle de la SÉRIES K afin d’augme-
nter/diminuer la vitesse de rotation du moteur. Il convient de considérer 
que le dispositif continuera de fonctionner toujours à cette vitesse en 
ignorant les lectures des capteurs.

SÉRIES F SÉRIES K

SÉRIES F SÉRIES K



INSTALLATION DE L'APPLICATION TUYA SUR DES APPAREILS APPLE / ANDROID

1. Vous pouvez chercher dans votre store l’application Tuya Smart pour la   
 télécharger et l’installer

2. Sur votre smartphone, appuyez sur l'icône Paramètres, puis sur Connexion 
 et puis sur Wi-Fi et connectez-le au réseau WiFi local auquel vous souhaitez  
 connecter l'appareil. Les réseaux sans fil fonctionnant à 5 GHz ne sont   
 pas pris en charge.

3. Votre smartphone vous indiquera le réseau auquel vous êtes 
 actuellement connecté, identique à celui auquel l’ampoule se 
 connectera.

4. Une fois installée, démarrez l’application et enregistrer votre 
 compte avec votre adresse mail et votre numéro de mobile 
 pour vous connecter et commencer l’expérience avec ce 
 produit (Casa Smart). 

5. Lors de la première connexion, vous devrez créer votre 
 famille(maison) en choisissant le nom, l'adresse et les locaux 
 qui composent la maison.

6. L'application Tuya va maintenant afficher la page d'accueil.

7. Pour ajouter votre produit à votre maison, cliquez sur 
 Ma Famille        puis sur l’icône +        en haut à droite de 
 l’écran.  
  
 Sélectionnez le périphérique 
 Petits Appareils->Purificateur d’Air.

FR
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UTILISER VIA APP



9. Entrez, s'il n'est pas déjà présent, le mot de passe d'accès au réseau sans fil. Selectionnez Suivant.
 
10. Assurez-vous que la led WiFi clignote rapidement (à un rythme de deux fois par seconde), puis  
 sélectionnez Voyant de confirmation dans le flash et cliquez sur le bouton Suivant pour passer à  
 l'étape suivante. Si ce n'est pas le cas, procédez comme suit: 
  - SÉRIES F:  Touchez sur le touch-panel Ionizer pendant 5 secondes lorsque l'appareil 
    est allumé, la LED WiFi commencera à clignoter. 
  - SÉRIES K:  Éteignez l'appareil, touchez sur le touch-panel l'icône l'ioniseur pendant 5  
    secondes, le voyant WiFi commencera à clignoter. Allumez l'appareil.

11. La synchronisation du produit prendra 30 secondes. Un compteur s’affichera pour indiquer l’état de la 
 synchronisation (veuillez atteindre qu’elle atteingne 100%). 
   
12. Selectionnez          pour changer le nom du produit. Un nom simple vous facilitera le contrôle de la 
 voix avec Alexa / Google Home. 
 Appuyez sur Terminé.

FR
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8. L'application Tuya vous montrera le réseau auquel vous êtes actuellement connecté, qui est le même 
 auquel l’ampoule se connectera. Appuyez sur           pour sélectionner un autre réseau sans fil.
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CONTRÔLER LE PURIFICATEUR À DISTANCE

1. Cliquez sur Ma Famille       , cliquez sur Tous les appareils 
 et puis selectionnez l’ampoule pour ouvrir l’interface de  
 contrôle.

2. Touchez sur l'appareil à contrôler. L'écran principal apparaîtra 
 là où vous pouvez, en un coup d'œil, connaître l'état de 
 fonctionnemen de l'appareil, les PM2.5 détectées et l'heure 
 d'utilisation du filtre (mesh work…).

3. Cliquez sur Power  pour allumer ou éteindre le produit. 

4. Appuyez sur le bouton Wind Speed pour régler la vitesse de  
 rotation des ventilateurs.

5. Appuyez sur le bouton Function pour accéder à l'écran de  
 configuration avancée où vous pouvez activer / désactiver,  
 dans l'ordre:
  - le mode nuit silencieuse (Sleep)
  - activer l'ioniseur (Anion)
  - verrouiller l'écran tactile (Lock) 
  - activer Mode Auto (Smart)
  - activer la lampe UV (UV Disinfection)

6. Cliquez sur Timer pour créer des actions programmées 
 pour le produit (comme par exemple s’éteindre tous les 
 soirs à 23h).

RETRAIT D'UN APPAREIL

Vous pouvez supprimer le purificateur par votre compte dans la manière suivante:
-  APP 
-  Ma Famille       , selectionnez sur le purificateur , puis sur le crayon et enfin Enlevez l’appareil et puis  
 Confirmer. 

Dans les modèles de SÉRIES K, l'APP, selon la version, peut afficher des graphismes légèrement différents.
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PROBLÈME ET SOLUTION

PROBLÈME

Il est impossible d’allumer le dispo-
sitif ou l’écran tactile du panneau de 
contrôle ne produit aucun effet.  

SOLUTION

• Le câble d’alimentation est-il inséré dans la prise murale ? 
 Le brancher à la prise murale.
• Le panneau frontal est-il fermé ? 
 Fermer le couvercle frontal.
• Le dispositif est-il positionné verticalement ? Positionner le  
 dispositif sur une surface plane et stable et à la verticale.
• Le dispositif est-il en mode Verrouillage Enfants ? Lorsque  
 l’icône « Child Lock » apparaît sur l’écran, il est nécessaire 
 de toucher « Child Lock » pendant 5 secondes pour 
 annuler le verrouillage. 

Malgré la mauvaise odeur de l’air, 
l’indicateur de qualité de l’air du 
dispositif est de couleur verte.  

 Le dispositif est-il positionné dans un endroit où il ne   
 parvient pas à détecter l’air pollué ? 
 Repositionner le dispositif.

L’indicateur de qualité de l’air est 
toujours rouge.

 Le capteur est-il encrassé ? 
 Nettoyer le capteur.

Production d’un bruit/crépitement 
lorsque le dispositif est allumé

 Une accumulation excessive de poussière est-elle 
 présente sur le dispositif de production des anions ? 
 Le nettoyer en suivant les instructions prévues. 

Une odeur désagréable est présente 
sur les bouches de sortie de l’air.

• Le filtre est-il encrassé ? 
 Nettoyer le filtre.
• Le filtre n’a pas été changé depuis très longtemps ?   
 Remplacer le filtre.

Le dispositif ne bascule pas en 
mode Sleep pendant la nuit.

 Le dispositif est-il en mode manuel ?  
 Mettre le dispositif en mode Sleep.

Le dispositif fonctionne depuis très 
longtemps mais aucune améliorat-
ion effective de la qualité de l’air 
n’est détectée. 

• Les plastiques de protection des filtres sont-ils encore   
 présents ? Ouvrir le dispositif et retirer les plastiques.
• L’ordre des filtres est-il correct ?
 Vérifiez l'ordre et le sens des filtres

L’écran affiche les signalisations F1 
ou F2.

 Éteindre le dispositif et contacter l’assistance.

Le purificateur bascule instan-
tanément en mode Sleep.

 Mettre le dispositif en mode manuel.

Pour des mises à jour de ce manuel ou d'autres FAQ, consultez le site Web www.purify-air.it/faq
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VORSICHTSMAßNAHMEN BEI DER INSTALLATION
•      Das Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen verwenden und nicht direkt den Sonnenstrahlen  
 aussetzen. Dies kann verschiedene Probleme wie Verfärbung, Verformung der Kunststoffteile oder  
 Fehlfunktionen verursachen.
• Das Produkt nicht in der Nähe von Vorrichtungen verwenden, die elektromagnetische Strahlung  
 erzeugen können (TV, Radio). Die Vorrichtung mindestens 1 Meter entfernt aufstellen. Es wird  
 empfohlen, die Vorrichtung direkt an die Wandsteckdose anzuschließen und nicht an   
 Mehrfachsteckdosen, an die andere Vorrichtungen angeschlossen sind.
• Damit die Vorrichtung Staub/Pollen und andere Verunreinigungen filtern kann, ist sie auf dem Boden  
 aufzustellen. Tatsächlich neigt Staub von Natur aus dazu, sich schnell zu setzen.
• Um die Luftzirkulation zu erleichtern, muss um die Vorrichtung herum ein Abstand von mindestens  
 30 cm auf jeder Seite und mindestens 30 cm von oben gewährleistet sein.
• Keine Gegenstände irgendwelcher Art auf das Produkt legen.
• Die Lufteinlass-/-auslassschlitze auf keinen Fall blockieren.
• Keine Reinigungs- oder Schmiermittel für die Reinigung der Vorrichtung verwenden. Vor der  
 Reinigung oder Durchführung jeglicher Wartungsarbeiten den Netzstecker ziehen.
• Die Vorrichtung niemals in einem Raum mit geschlossener Tür verwenden, in dem Menschen schlafen.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
• Die Vorrichtung während des Betriebs nicht bewegen.
• Niemals am Kabel ziehen (um die Vorrichtung von der Steckdose zu trennen oder während des  
 Transports). Dies kann zur Beschädigung des Kabels mit möglichen Kurzschlüssen, Stromschlagge
 fahr oder Feuer führen.
• Weder das Netzkabel noch den Stecker beschädigen, das Kabel nicht zerschneiden oder überdrehen  
 und nicht an ihm ziehen. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, sollte es nur durch den Hersteller  
 ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
• Nur unter Bedingungen verwenden, bei denen die Versorgungsspannung der auf dem Produkt  
 angegebenen Spannung entspricht. Bei Verwendung von Mehrfachsteckdosen ist Vorsicht geboten,  
 um Brände zu vermeiden, die angegebenen Leistungsgrenzen müssen eingehalten werden.
• Die Vorrichtung oder das Netzkabel niemals mit nassen Händen berühren, denn dies kann zu  
 Stromschlag führen.
• Niemals die Finger oder Metall- oder andere Gegenstände in die Schlitze des Geräts einführen. Dies  
 kann einen Stromschlag oder Verletzungen verursachen.
• Verhindern, dass Wasser, entflammbare Reinigungsmittel oder andere Flüssigkeiten in das Produkt  
 eindringen, da dies zu Stromschlag oder Feuer führen kann.
• Bei diesem Produkt handelt es sich nicht um einen Lüfter, Staubsauger oder eine Dunstabzugshaube. 
• Die Vorrichtung kann Wasser im Befeuchterbehälter enthalten. Aus diesem Grund sollte sie nicht  
 geschüttelt oder auf den Kopf gestellt werden.
• Für Kinder unzugänglich aufbewahren.
• Die Vorrichtung kann an den entsprechenden Griffen/Aussparungen am Gehäuse transportiert  
 werden. Verwenden Sie niemals die runden Halterungen des Touch-LCD-Displays (K490) zum  
 Anheben der Vorrichtung.
• Die Vorrichtung nicht an den folgenden Orten aufstellen:
  - Instabile Oberfläche.
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  - Heiße oder feuchte Orte, wie z.B. die Dusche: Dies kann zu Stromschlag oder Feuer führen.
  - Orte wie z.B. Küchen mit Rauch- oder Rußemission.
  - Die Vorrichtung niemals in der Nähe von Öfen, Heizgeräten oder Gasgeräten betreiben.
  - Orte mit hoher Luftfeuchtigkeit oder Temperatur (Badezimmer, Küche) 
• Die Vorrichtung nicht an Orten verwenden, an denen Aromatherapiegeräte verwendet sind oder an  
 denen Insektizide versprüht wurden, ohne diese Orte darauf zu lüften. Solche chemischen 
 Rückstände können sich in den Filtern der Vorrichtung ansammeln.

ACHTUNG
• Die Maschine sofort ausschalten, wenn Folgendes eintritt. (Kann Stromschlag, Funken oder Rauch  
 verursachen):
  - Ungewöhnliche Geräusche oder Vibrationen während des Betriebs
  - Heiße Vorrichtung oder Brandgeruch
• Das Netzkabel regelmäßig reinigen:
  - Den Netzstecker aus der Steckdose ziehen und das Kabel mit einem trockenen Tuch abwischen
  - Wenn die Vorrichtung für längere Zeit nicht benutzt wird, den Netzstecker ziehen.
• Vor der Durchführung von Wartungsarbeiten ist die Vorrichtung auszuschalten und von der 
 Stromversorgung zu trennen.
• Sich vergewissern, dass der Stecker fest in die Steckdose eingesteckt ist. Keinen beschädigten  
 Stecker oder eine gelockerte Steckdose verwenden.
• Kein Verlängerungskabel verwenden.
• Den Stecker fest an den isolierenden Kunststoffteilen greifen, um ihn aus der Steckdose zu ziehen.  
 Nicht am Kabel ziehen.
• Wenn das Produkt nicht einwandfrei funktioniert, ist es auszuschalten und durch einen qualifizierten  
 Techniker zu überprüfen.
• Nur für den Gebrauch in Innenbereichen. Stromschlaggefahr. Das Produkt nicht öffnen. 
• Das Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen verwenden. Nicht nass machen. Nicht ins Wasser  
 tauchen. Zur Reinigung ein feuchtes Tuch verwenden.
• Die in diesem Handbuch angegebenen Einsatzbedingungen beachten.
• Bei eingeschaltetem Produkt stets einen Abstand von mindestens 20 cm zum Produkt einhalten  
 (Aussetzung gegenüber Radiofrequenzen).

WARNHINWEISE
Die Vorrichtung/Fernbedienung enthält Magnete
• Die von der Vorrichtung erzeugten Magnetfelder können den Betrieb von Herzschrittmachern und  
 Defibrillatoren beeinträchtigen. Achten Sie darauf, das diese Vorrichtung nicht in die Nähe von  
 Personen mit Herzschrittmachern gebracht wird.  
• Kreditkarten und magnetische Speichermedien können durch die Einwirkung starker Magnetfelder  
 beschädigt werden. Darauf achten, dass diese Gegenstände nicht in die Nähe der Vorrichtung  
 gebracht werden.
• Vor dem Einschalten der Vorrichtung prüfen, dass es ordnungsgemäß montiert ist und dass der  
 Kunststoffschutz von den Filtern entfernt wurde. 
• Wichtig! Das gesamte Verpackungsmaterial (Plastikbeutel, Polystyrolschaum) außerhalb der   
 Reichweite von Kindern aufbewahren. Erstickungsgefahr.
• Wichtig! Die Luftein- und Luftauslassgitter dürfen nicht abgedeckt werden.
• Ausschließlich Original-Ersatzteile oder Originalverbrauchsmaterial (Filter) verwenden.
• Beim ersten Einschalten kann Kunststoffgeruch freigesetzt werden. Dieser sollte aber langsam  
 nachlassen und nach einigen Betriebsstunden verschwinden.
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Frontblende

Lufteinlassschlitze

Griff

Schalttafel

PRODUKTÜBERSICHT

Luftaustritt Schlitze
Schalttafel

Griff

Wassertank

Lufteinlassschlitze
auf beiden Seiten

Kontrollleuchte der Luftqualität

Lufteinlas-
sschlitze

Luftaustritt Schlitze

SERIE F

SERIE K
Frontblende

Lufteinlassschlitze
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INSTALLATION DES FILTERS
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Öffnen der Vorrichtung:

SERIE F
Auf das mittlere Teil des Frontpane-
els drücken, um das obere Veranke-
rungssystem zu lösen. 

SERIE K
Das Frontpaneel durch Ziehen am 
Vorderteil lösen.

Die Filter aus den Kunststoffbeuteln nehmen:
• Das Frontpaneel entfernen
• Alle Filter entfernen.
• Den Filter aus der Packung nehmen.
• Sich vor dem Gebrauch vergewissern, dass der Kunststoffbeutel vom Filter entfernt wurde.

Installation des Filters und der vorderen Abdeckung
• Es gibt Unterschiede zwischen der Innen- und Außenseite des Staubschutzfilters 1 (Filter aus 
 antibakterieller Baumwolle und HEPA-Filter) Achtung! Die Seite mit dem Griff muss nach außen weisen.
• Es gibt Unterschiede zwischen der Innen- und Außenseite des Resorptionsfilters 2 (Aktivkohlefilter  
 und Kaltkatalysefilter). Achtung! Die Seite mit dem Griff muss nach außen weisen.
• Es gibt Unterschiede zwischen der Innen- und Außenseite des Vorfilters. Achtung! Die Seite mit dem  
 Griff muss nach außen weisen.
• Die vordere Abdeckung anbringen. Achtung: Die Vorrichtung funktioniert nicht, wenn das 
 Frontpaneel nicht korrekt angebracht ist.

Hepa Filter
1

Kohle Filter
2 Vorfilter

Hepa Filter
1

Kohle Filter
2 Vorfilter

DE



Lassen Sie die Frontplatte los, siehe Abschnitt Installation des Filters. Entfernen Sie die Frontplatte und 
entfernen Sie die Filter nacheinander.
Setzen Sie die neuen Filter nacheinander in der richtigen Reihenfolge (und in Richtung) wieder ein:
• Vorfilter: Reinigen Sie den Filter alle 15 Tage und ersetzen Sie ihn alle 2 Jahre
•  Kohlefilter / Katalysatorfilter: Reinigen Sie den Filter alle 60 Tage und ersetzen Sie ihn alle 6/12 Monate
•  Antibakterieller / HEPA-Filter: Reinigen Sie den Filter alle 60 Tage und ersetzen Sie ihn alle 6/12 Monate

BETRIEB DES BEFEUCHTERS SERIE K
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• Den Wasserbehälter von der Seite der Vorrichtung entfernen.
• Den Kunststoffbeutel vom Befeuchtungsfilter entfernen.
• Den Befeuchtungsfilter im Wasserbehälter platzieren.
• Den die Öffnung verschließenden Gummideckel entfernen.
• Ungefähr 1 Liter kaltes Wasser durch die entsprechende Öffnung einfüllen, bis der Wasserbehälter zu  
 ungefähr 80% gefüllt ist.
• Nach dem Hinzufügen von Wasser den Deckel schließen.
• Den Behälter wieder in die Vorrichtung schieben.
•  Die Vorrichtung aktiviert automatisch die Befeuchtungsfunktion mit Verdampfung des Wassers.
• Das Wasser wird in den Behälter gefüllt, die Maschine erzeugt automatisch Dampf. 
 Die Befeuchtungswirkung ist an die Betriebsgeschwindigkeit gebunden und funktioniert am besten,  
 wenn die Motordrehzahl hoch ist. Wenn der Wasserstand sinkt, beginnt die Anzeigeleuchte zu  
 blinken, während die Maschine weiter normal funktioniert. Wenn der Wasserbehälter herausgezogen  
 wird, bleibt die Anzeigeleuchte eingeschaltet und die Maschine hält an.

FILTERZUSTAND

SERIE F Die Taste "Child Lock" gedrückt halten, bis das System die Betriebsstunden des Filters anzeigt. 
SERIE K Die Taste "Reset“ drücken, um die Betriebsstunden des Filters anzuzeigen (das Display hat nur 3  
  Ziffern und zeigt daher zuerst die Tausender und dann die restlichen Ziffern an. 
  Diese Vorrichtung zeigt die fällige Wartung/Ersetzung nach 320/1500 Stunden an. Nach 320  
  Stunden den Vorfilter reinigen, nach 1500 Stunden die HEPA-/Kohlefilter austauschen.
Über APP ist es möglich, die Betriebsstunden des Filters zu erfahren.

ERSETZEN DER FILTER
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INSTANDHALTUNG UND PFLEGE

VORFILTER  (alle 2 Wochen)
Den Filter entfernen, die Oberfläche mit einem Staubsauger reinigen oder ihn in Wasser waschen. Vor dem 
Wiedereinsetzen muss er vollständig trocknen.

KATALYSE/KOHLEFILTER  (alle 8 Wochen)
Den Filter entfernen und die Frontfläche mit einem Staubsauger reinigen. Den Filter in einem belüfteten 
Raum bringen (dies ermöglicht die Verdampfung schädlicher Gase und Eliminierung eventueller Keime). 
Zum Reinigen des Filters kein Wasser verwenden. Beim Reinigen einen starken Druck auf den Filter 
vermeiden. Den Filter nicht direkt dem Sonnenlicht aussetzen.

BAKTERIEN/HEPAFILTER  (alle 8 Wochen)
Den Filter herausnehmen und in einem belüfteten Raum platzieren (dadurch kann schädliches Gas verdam-
pfen). Zum Reinigen des Filters kein Wasser verwenden. Den Filter nicht direkt dem Sonnenlicht aussetzen.

ANIONENERZEUGERS
Wenn die Vorrichtung ein knisterndes Geräusch abgibt, einen Pinsel als Reinigungswerkzeug verwenden. Die 
Bürste durch das Lüftungsfenster einführen und den Staub um die Bürsten der Vorrichtung herum entfernen.

06

Bürste

Wattestäbchen

Bürste

Anionenerzeugers

PARTIKELSENSOR  (alle 8 Wochen)
• Die Linse regelmäßig mit einem trockenen Wattestäbchen reinigen, um Schmutz zu entfernen  
 (Restfeuchtigkeit oder Tabakrauch können die korrekte Funktion beeinträchtigen). Zunächst die  
 Abdeckung des Partikelsensors entfernen und dann die Linse mit einem trockenen Wattestäbchen  
 reinigen.
• Das Wattestäbchen nicht in andere Bereiche als die Linse einführen.
• Sich vergewissern, dass das Netzkabel gezogen wird.
• Wenn man die Linse nicht deutlich sehen kann, empfehlen wir die Verwendung einer Lampe.

Wattestäbchen
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ÜBERSICHT DER BEDIENELEMENTE

EINSCHALTEN
Die Einschalttaste “Power” berühren, wenn sich die Vorrichtung im Standby-Modus 
befindet. Die Vorrichtung schaltet sich in dem Betriebsmodus ein, der beim Ausschalten 
eingestellt war (außer Timer und Schlafmodus).

AUSSCHALTEN
Wenn die Vorrichtung in Betrieb ist, geht sie nach Berühren der Einschalttaste in den 
Standby-Modus über.

UV STERILIZE

AUTO SPEED SLEEP IONIZER CHILD LOCK

POWER

3S EXIT

TIMER

3S EXIT

TIME

Display

Schalttafel

SchalttafelDisplay
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RÜCKSETZEN FILTERWECHSELALARM

Die Vorrichtung verfügt über eine Erinnerungsfunktion für den Filterwechsel, die auf 1500 Stunden einge-
stellt ist. Die Filter Nr. 2 und Nr. 3 wechseln, sobald das Symbol aufleuchtet. Nach dem Filterwechsel die 
Taste  “Child Lock” (SERIE F) oder “Reset” (SERIE K) 5 Sekunden lang drücken, um den Alarm zurückzusetz-
en und den Timer nullzustellen

MERKLISTE

• Die Vorrichtung ausschalten und das Netzkabel ziehen, bevor Reinigungs- oder Wartungsarbeiten  
 durchgeführt werden.
• Die Vorrichtung nicht ohne Filter einschalten. Der Staub würde nicht vom Filter zurückgehalten, was  
 zu Fehlfunktionen führen kann.
• Wenn die Vorrichtung über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, empfiehlt es sich, sie von der  
 Stromversorgung zu trennen. 
• Der Austausch der Filter hängt von der Art der Verwendung der Vorrichtung und den Bedingungen  
 der Umgebung ab, in der sie betrieben wird (Umgebungen, in denen Raucher anwesend sind, führen  
 zu einer Verkürzung der Lebensdauer der Filter).  
• Den Filter wechseln, wenn die Filtration nicht erkennbar ist.

Hinweis: Die Vorrichtung verfügt über Sensoren, die erkennen, ob das Frontpaneel geöffnet ist, und Vibrationen 
erfassen. Die Vorrichtung schaltet sich nicht ein, wenn das Paneel entfernt wird und/oder nach einem Sturz 
oder wenn sie angehoben wird.

Schalttafel
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AUTOMATISCHER BETRIEBSMODUS AUTO 
Bei eingeschalteter Vorrichtung die Taste "Auto“ berühren, um die Intelli-
sense-Steuerung zu aktivieren. Die Motordrehzahl passt sich automatisch 
an die vom Sensor erfassten PM2,5-Daten an. In diesem Betriebsmodus, 
der für die meisten Situationen geeignet ist, sind der Ionisator und das 
UV-Licht aktiv. Bei Drücken der Taste "Speed" verlässt die Vorrichtung den 
Betriebsmodus "Auto“.

MANUELLER BETRIEBSMODUS
Bei an die Stromversorgung angeschlossener Vorrichtung die Taste 
"Power“ berühren, um sie einzuschalten, und dann die Taste "Speed"  
berühren, um die Motordrehzahl einzustellen. Die UV-Lampe/der Ionisa-
tor kann durch Berühren der entsprechenden Tasten aktiviert werden. In 
diesem Betriebsmodus hält die Vorrichtung die eingestellte Drehge-
schwindigkeit aufrecht.

BETRIEBSMODUS TIMER
Bei eingeschalteter Vorrichtung wiederholt die Taste "Timer“ berühren, 
um den Abschalttimer einzustellen (in Intervallen von 30/60 Minuten) und 
zu aktivieren. Auf dem LCD-Display (Serie F) wird die bis zum Ausschalten 
verbleibende Zeit angezeigt. Der Timer kann bis auf maximal 12 Stunden 
eingestellt werden. Zum Löschen des eingestellten Timers die Taste (Serie 
F) 3 Sekunden lang gedrückt halten oder diese Taste wiederholt drücken, 
bis die Anzeige H (Serie K) vom Display verschwindet.

IONISATOR
Bei eingeschalteter Vorrichtung die Taste "Ionisator“ berühren, um den 
Ionisator zu aktivieren; das entsprechende Symbol schaltet sich auf dem 
LCD-Display ein. Die Taste erneut berühren, um die Funktion zu deaktivieren.

UV STERILIZE
Bei eingeschalteter Vorrichtung die Taste "UV Sterilize“ berühren, um die 
UV-Lampe einzuschalten; das entsprechende Symbol schaltet sich auf 
dem LCD-Display ein. Die Taste erneut berühren, um die Funktion zu 
deaktivieren. Die UV-Lampe ermöglicht sowohl die Inaktivierung des in 
den Filtern angesammelten organischen Materials als auch eine bessere 
Reinigung der durch die Vorrichtung strömenden Luft.

SLEEPING
Bei eingeschalteter Vorrichtung die Schaltfläche "Sleep“ berühren, um 
den Schlafmodus zu aktivieren. Nach 5 Sekunden geht die Vorrichtung in 
den Schlafmodus über und dimmt die LCD-Beleuchtung und senkt die 
Motordrehzahl auf das Minimum, um den nächtlichen Schlaf zu fördern. 
Eine beliebige Taste berühren, um die Displaybeleuchtung wieder zu 
aktivieren, und erneut die Taste Sleep berühren, um die Funktion zu 
deaktivieren.  

Serie F Serie K
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FERNBEDIENUNG
Diese Vorrichtung ist mit einer Fernbedienung ausgestattet, die mit 
Knopfbatterien betrieben wird (es wird empfohlen, die Batterie zu entfer-
nen, wenn die Fernbedienung längere Zeit nicht benutzt wird). 
Warnung: Es besteht eine Eins-zu-Eins-Entsprechung zwischen den Tasten 
der Fernbedienung und dem Touch-Bedienfeld. 
Die Funktionen und Funktionsweisen sind im Allgemeinen gleich. Vorsicht: 
Bei der ersten Verwendung die Batterieabdeckung abziehen und die 
Schutzfolie von der Batterie entfernen; die Batterie dann wieder einsetzen 
und die Abdeckung wieder anbringen. 
Die Fernbedienung verwenden, indem diese auf den IR-Empfänger 
gerichtet wird, der sich am Frontpaneel der Vorrichtung befindet, die sich in 
einer Entfernung von höchstens 4 Metern befinden muss. 
Die Fernbedienung hat einen Wirkungswinkel von etwa 60°. Sonnenlicht 
oder ein hell erleuchteter Raum oder auch das Vorhandensein von Hinder-
nissen zwischen der Fernbedienung und dem IR-Sensor der Vorrichtung 
können den ordnungsgemäßen Betrieb der Fernbedienung stören. 

Die Vorrichtung Serie K wechselt vom Automatikmodus in den Schlafmo-
dus, wenn der Lichtsensor mindestens 2 Minuten lang eine Abnahme des 
Umgebungslichts erfasst, und kehrt nach 3 Minuten in den Automatikmo-
dus zurück, wenn das Licht zurückkehrt.

KINDERSPERRE
(Serie F) Die Taste "Child Lock“ berühren. Bei Loslassen der Taste gibt das 
System einen Signalton ab und wechselt auf den eingestellten Modus, 
wodurch die Touch-, Fernbedienungs- und App-Erfassung deaktiviert 
wird. Die Taste erneut ca. 4 Sekunden lang drücken, bis das System einen 
Signalton abgibt und den Kindermodus deaktiviert.
(Serie K) Die Taste "Child Lock“ berühren, um den gewählten Modus zu 
aktivieren, und die Taste erneut ca. 5 Sekunden lang berühren, bis das 
Symbol ausgeschaltet wird (Akustiksignal). Dieser Modus kann auch über 
die APP/Fernbedienung ein- und ausgeschaltet werden, indem die 
entsprechende Taste berührt wird.

LÜFTERGESCHWINDIGKEIT SPEED
Bei eingeschalteter Vorrichtung beim Modell Serie F die Taste "Speed" 
oder beim Modell Serie K (+/-) berühren, um die Motordrehzahl zu 
erhöhen/verringern. Dabei beachten, dass die Vorrichtung unabhängig 
von den durch die Sensoren erfassten Werten weiterhin mit dieser 
Geschwindigkeit arbeitet.

Serie F Serie K

Serie F Serie K
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INSTALLIEREN DER TUYA APP AUF APPLE / ANDROIDGERÄTEN

1. Laden Sie die Tuya-App aus dem App Store oder PlayStore auf Ihr 
 iPhone / iPad / Android herunter und installieren Sie sie. Tippen Sie 
 auf das App Store / PlayStore-Symbol und dann auf Nach Tuya Smart 
 suchen. Die Bewerbung ist kostenlos.

2. Aktivieren Sie die WiFi-Funktion auf Ihrem Smartphone und verbinden 
 Sie sie mit dem lokalen WiFi-Netzwerk, mit dem Sie das Gerät verbinden   
 möchten. Drahtlose Netzwerke mit 5 GHz werden nicht unterstützt.

3. Starten Sie die Tuya-App. 

4. Beim ersten Start müssen Sie ein neues Konto erstellen (wenn 
 dieser Schritt bereits ausgeführt wurde, gehen Sie sofort zu 
 dem Abschnitt, in dem die kontrollierte Steckdose hinzugefügt
 wird). Tippen Sie auf Registrieren und akzeptieren Sie die 
 Datenschutzbestimmungen, indem Sie auf Zustimmen tippen.

5. Das System erkennt automatisch das Land / die Region, in 
 dem / der Sie sich befinden, oder Sie können ein Land / eine 
 Region manuell auswählen. Geben Sie Ihre E-Mail-Adresse 
 (Handynummer) ein und tippen Sie auf Bestätigungscode 
 abrufen.
 Geben Sie den folgenden Authentifizierungscode ein. Geben 
 Sie dann das Passwort ein und tippen Sie auf Abgeschlossen, 
 um die Abgabe beziehen.

6. Die Tuya-App zeigt jetzt die Startseite an.

7. Nun fügen wir manuell ein neues Gerät hinzu.
  - Tippen Sie auf Mein Zuhause           und dann auf + 

 Tippen Sie auf kleine Haushaltsgeräte-> Luftreiniger
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VERWENDEN SIE ÜBER APP
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9. Tippen Sie auf Weiter.
 
10. Schalten Sie nun das Gerät ein, indem Sie das Wort Power berühren. Die WiFi-LED sollte schnell  
 blinken. Wenn die WiFi-LED nicht blinkt:
  - SERIE F:   Berühren Sie das Ionizer-Symbol 5 Sekunden lang bei eingeschaltetem  
    Gerät. Das Gerät gibt einen Ton aus und das Wort WiFi beginnt zu blinken.
  - SERIE K:   Schalten Sie das Gerät aus, berühren Sie das Ionizer-Symbol 5 Sekunden  
    lang. Das Wort WiFi beginnt zu blinken. Gerät einschalten.

11. Auswahl Nächster Schritt und berühren Sie Weiter. 
  
13. Tippen Sie auf           , um den Namen und den Raum des Geräts zu ändern. Ein einfacher Name  
 erleichtert die Sprachsteuerung mit Alexa / Google Home. 
 Tippen Sie auf Fertigstellung.

11

8. Die Tuya-App zeigt Ihnen das Netzwerk an, mit dem Sie gerade verbunden sind. Dies entspricht dem  
 Netzwerk, mit dem der Wi-Fi Smart Bulb verbunden ist. Tippen Sie auf Netzwerk ändern, um ein  
 anderes drahtloses Netzwerk auszuwählen. 
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STEUERGERÄTE

1. Tippen Sie auf Mein Zuhause        und dann auf Alle Geräte.  
 Die App zeigt alle mit dem Konto verbundenen Geräte an.  
 Berühren Sie ein Gerät (zur Steuerung).

2. Berühren Sie das zu steuernde Gerät. Der Hauptbildschirm  
 wird angezeigt, wo Sie können, Kennen Sie auf einen Blick  
 den Betriebszustand des Geräts, die PM2.5 erkannt und die  
 Zeit der Verwendung der Filter (mesh work…).

3. Berühren Sie die Netzschalter Taste, um den Luftreiniger 
 ein- und auszuschalten. 

4. Berühren Sie die Windgeschwindigkeit taste, um die 
 Drehzahl der Lüfter anzupassen.

5. Berühren Sie die Funktion taste , um den: 
  - Stillen Nachtmodus (Schlafen) zu 
     aktivieren/deaktivieren. 
  - Aktivieren Sie den Ionisator (Anion)
  - Sperren Sie das Touch-Display (Lock)
  - Aktivieren Sie den automatischen Modus (Smart) 
  - Aktivieren Sie den UV-Lampe (UV-Sterilisieren)

6. Tippen Sie auf Zeitplan (Timer), um wöchentliche 
 Zeitpläne zu erstellen.

ENTFERNEN DES GERÄTS AUS DEM KONTO

Sie können den Luftreiniger wie folgt aus Ihrem Konto entfernen:
-  APP 
-  Mein Zuhause         tippen Sie auf das zu entfernende Gerät, tippen Sie auf Bleistift oben drauf
 dann auf Das Gerät entfernen und bestätigen Sie(OK).

In den Modellen der K-Serie kann die APP je nach Version leicht unterschiedliche Grafiken anzeigen.
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PROBLEM UND LÖSUNG

PROBLEM 

Die Vorrichtung lässt sich nicht 
einschalten oder die Berührung des 
Bedienfeldes hat keine Wirkung  

LÖSUNG

• Ist der Netzstecker in die Steckdose eingesteckt? Den 
 Stecker in die Steckdose stecken.
• Ist das Frontpaneel geschlossen? Das Frontpaneel 
 schließen.
• Ist die Vorrichtung senkrecht aufgestellt? Die Vorrichtung 
 senkrecht auf eine ebene, stabile Fläche stellen.
• Ist die Vorrichtung im Kindersicherungsmodus? Wenn 
 das Symbol "Child Lock" auf dem Display erscheint, 
 muss 5 Sekunden lang Child Lock gedrückt werden, 
 um die Sperre aufzuheben. 

Die Luftqualitätsanzeige der 
Vorrichtung ist trotz des schlechten 
Geruchs der Luft grün

 Befindet sich die Vorrichtung an einem Ort, an dem sie  
 verunreinigte Luft nicht erfassen kann? Die Vorrichtung  
 neu positionieren.

Die Luftqualitätsanzeige ist immer 
rot

 Ist der Sensor verschmutzt? 
 Den Sensor reinigen.

Geräusche/Knistern bei eingeschal-
teter Vorrichtung

 Übermäßige Staubansammlung auf Anionenerzeuger?  
 Den Anionenerzeuger entsprechend den Anweisungen  
 reinigen. 

Unangenehmer Geruch am Luftau-
slass

• Ist der Filter verschmutzt? 
 Den Filter reinigen.
• Ist der Filter schon lange nicht mehr gewechselt worden?  
 Den Filter ersetzen.

Die Vorrichtung wechselt während 
der Nacht nicht in den Sleep-Modus

 Ist die Vorrichtung im manuellen Modus?  
 Die Vorrichtung in den Sleep-Modus versetzen.

Die Vorrichtung funktioniert schon 
lange, aber es wird keine effektive 
Verbesserung der Luftqualität 
festgestellt. 

• Sind die Filterschutzkunststoffteile noch vorhanden? 
 Die Vorrichtung öffnen und die Kunststoffteile entfernen.
• Stimmt die Reihenfolge der Filter?
 Überprüfen Sie die Reihenfolge und Richtung der Filter

Auf dem Display wird F1 oder F2 
angezeigt.

 Die Vorrichtung ausschalten und sich an den 
 Kundendienst wenden.

Der Luftreiniger geht sofort in den 
Sleep-Modus über.

 Die Vorrichtung in den manuellen Modus versetzen.

Für Updates zu diesem Handbuch oder weiter FAQ finden Sie auf der Website www.purify-air.it/faq
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ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
•      Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά σε πηγές θερμότητας ή απευθείας εκτεθειμένο στο ηλιακό φως.  
 Αυτό μπορεί να προκαλέσει διάφορα ζητήματα, όπως αποχρωματισμό, πλαστική παραμόρφωση ή  
 δυσλειτουργία.
• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά σε συσκευές που μπορεί να παράξουν ηλεκτρομαγνητική  
 ακτινοβολία (τηλεόραση, ραδιόφωνο). Τοποθετήστε το σε απόσταση τουλάχιστον 1 μέτρου.   
 Συνιστάται να συνδέετε τη συσκευή απευθείας σε πρίζα και όχι σε πολύπριζα όπου βρίσκονται  
 συνδεδεμένες άλλες συσκευές.
• Για μπορεί να φιλτράρει η συσκευή τη σκόνη/γύρη και άλλα, πρέπει να τοποθετηθεί στο πάτωμα.  
 Στην πραγματικότητα, αυτές οι σκόνες, εκ φύσεως, τείνουν να εναποτίθενται γρήγορα.
• Για τη διευκόλυνση της κυκλοφορίας του αέρα, η συσκευή θα πρέπει να έχει [ελεύθερο] χώρο  
 τουλάχιστον 30 εκατ. από κάθε πλευρά -και τουλάχιστον 30 εκατ. από πάνω.
• Μην τοποθετείτε κανένα αντικείμενο οποιουδήποτε είδους επάνω στο προϊόν.
• Μην φράζετε τους αεραγωγούς εισόδου/εξόδου αέρα για οποιονδήποτε λόγο.
• Μην χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά ή λιπαντικά για να καθαρίσετε τη συσκευή. Αποσυνδέστε το  
 [προϊόν] πριν πραγματοποιήσετε εργασίες καθαρισμού ή συντήρησης.
• Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή σε δωμάτιο όπου κοιμούνται άνθρωποι με κλειστή την πόρτα.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
• Μην μετακινείτε τη συσκευή κατά τη λειτουργία.
• Μην τραβάτε το καλώδιο (για να το αποσυνδέσετε από την πρίζα ή κατά τη μεταφορά). Κάτι τέτοιο  
 θα μπορούσε να προκαλέσει ζημιά στο καλώδιο και πιθανότατα βραχυκύκλωμα, κίνδυνο   
 ηλεκτροπληξίας ή πυρκαγιά.
• Μην καταστρέφετε το καλώδιο ρεύματος ή το βύσμα, μην το κόβετε, το περιστρέφετε ή το τραβάτε  
 υπερβολικά. Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο αυτό θα πρέπει να αντικατασταθεί  
 από τον κατασκευαστή -για την αποφυγή κινδύνων.
• Να χρησιμοποιείται μόνο σε συνθήκες όπου η τάση τροφοδοσίας είναι ίση με εκείνη που   
 αναγράφεται στο προϊόν. Εάν χρησιμοποιούνται πολύπριζα, θα πρέπει να λαμβάνονται υπόψη οι  
 ενδεικνυόμενες τιμές ισχύος για την αποφυγή πυρκαγιάς.
• Μην αγγίζετε τη συσκευή -ή το καλώδιο τροφοδοσίας- με βρεγμένα χέρια… Μπορεί να πάθετε  
 ηλεκτροπληξία.
• Μην εισάγετε δάχτυλα, μέταλλο ή άλλα αντικείμενα στις υποδοχές/σχισμές της συσκευής. Κάτι τέτοιο  
 θα μπορούσε να προκαλέσει ηλεκτροπληξία ή τραυματισμό.
• Μην αφήνετε νερό, εύφλεκτα απορρυπαντικά ή άλλα υγρά να εισέλθουν στο προϊόν, κάτι που μπορεί  
 να προκαλέσει ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.
• Αυτό το προϊόν δεν είναι ανεμιστήρας, ηλεκτρική σκούπα ή απορροφητήρας.
• Η συσκευή ενδέχεται να περιέχει νερό εντός της δεξαμενής του υγραντήρα. Ως εκ τούτου, δεν πρέπει  
 να ανακινείται ή να αναποδογυρίζεται.
• Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά.
• Η συσκευή μπορεί να μετακινηθεί χρησιμοποιώντας τις ειδικές λαβές/εσοχές στο σώμα της   
 συσκευής. Μην ανασηκώνετε [τη συσκευή] τα στηρίγματα της στρογγυλής οθόνης LCD (K490).
• Μην τοποθετείτε τη συσκευή στις ακόλουθες τοποθεσίες:
  - Ασταθείς επιφάνειες.
  - Ζεστά ή υγρά μέρη, όπως το ντους: κίνδυνος ηλεκτροπληξίας ή πυρκαγιάς
  - Μέρη όπως κουζίνες όπου σημειώνονται εκπομπές καπνού ή αιθάλης.
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  - Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε ηλεκτρικές κουζίνες, θερμαντικές συσκευές ή  
  - συσκευές αερίου.
  - Μέρη με υψηλά επίπεδα υγρασίας ή υψηλές θερμοκρασίες (μπάνια, κουζίνες)
• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε μέρη με ενεργές συσκευές αρωματοθεραπείας ή σε μέρη όπου  
 έχουν ψεκαστεί εντομοκτόνα χωρίς προηγουμένως να έχετε αερίσει αυτούς του χώρους. Τα εν λόγω  
 χημικά υπολείμματα μπορούν να συσσωρευτούν στα φίλτρα της συσκευής.

ΠΡΟΣΟΧΗ
• Όταν συμβούν τα ακόλουθα, απενεργοποιήστε άμεσα το μηχάνημα. (μπορεί να προκληθεί   
 ηλεκτροπληξία, σπινθήρες ή καπνός)
  - Μη φυσιολογικοί ήχοι ή δονήσεις κατά τη λειτουργία [της συσκευής]
  - Ζεστή συσκευή ή παρουσία μυρωδιάς
• Καθαρίζετε τακτικά το καλώδιο τροφοδοσίας:
  - Αποσυνδέστε το καλώδιο από την πρίζα και καθαρίστε το με ένα στεγνό πανί
  - Εάν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε το καλώδιο  
    από την πρίζα.
• Πριν πραγματοποιήσετε οποιαδήποτε συντήρηση, απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε  
 την από την παροχή ρεύματος.
• Βεβαιωθείτε ότι το βύσμα έχει τοποθετηθεί σταθερά στην πρίζα. Μην χρησιμοποιείτε κατεστραμμένο  
 βύσμα ή χαλαρή πρίζα.
• Μην χρησιμοποιείτε καλώδια επέκτασης.
• Κάθε φορά που αποσυνδέετε το βύσμα από την πρίζα, πιάστε το σταθερά από τα πλαστικά μονωτικά  
 μέρη του και τραβήξτε το για να το αφαιρέσετε από την πρίζα. Μην τραβάτε ποτέ το καλώδιο.
• Αν το προϊόν παρουσιάζει δυσλειτουργίες, απενεργοποιήστε το και καλέστε άμεσα εξειδικευμένο  
 τεχνικό να το ελέγξει.
• Για εσωτερική χρήση μόνο. 
• Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. Μην ανοίγετε το προϊόν.
• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά σε πηγές θερμότητας. Μην το βρέχετε. Μην το βυθίζετε μέσα  
 σε νερό. Για τον καθαρισμό χρησιμοποιείτε ένα υγρό πανί.
• Τηρείτε τις συνθήκες χρήσεως που περιέχονται σε αυτό το εγχειρίδιο.
• Όταν το προϊόν είναι ενεργοποιημένο, κρατήστε μια ελάχιστη απόσταση 20 εκατ. από αυτό (έκθεση  
 σε ραδιοσυχνότητες).

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Η συσκευή/το τηλεχειριστήριο περιέχει μαγνήτες
• Τα μαγνητικά πεδία που δημιουργούνται από τη συσκευή μπορούν να προκαλέσουν προβλήματα στη  
 λειτουργία των βηματοδοτών και των απινιδωτών. Προσέξτε να μην φέρετε αυτήν τη συσκευή κοντά  
 σε άτομα που χρησιμοποιούν βηματοδότη.
• Οι πιστωτικές κάρτες και τα μαγνητικά μέσα αποθήκευσης μπορεί να καταστραφούν λόγω της  
 έκθεσής τους σε ισχυρά μαγνητικά πεδία. Μην φέρνετε αυτά τα αντικείμενα κοντά στη συσκευή.
• Πριν ενεργοποιήσετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι αυτή έχει συναρμολογηθεί με ορθό τρόπο και ότι  
 έχει αφαιρεθεί από τα φίλτρα η πλαστική προστασία.
• Σημαντικό! Φυλάσσετε όλες τις συσκευασίες (πλαστικές σακούλες, αφρώδες πολυστυρένιο) μακριά  
 από παιδιά. Κίνδυνος ασφυξίας.
• Σημαντικό! Μην φράζετε τις γρίλιες εισόδου και εξόδου αέρα.
• Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια ανταλλακτικά και αναλώσιμα (φίλτρα).
• Κατά την πρώτη εκκίνηση, μια μυρωδιά πλαστικού μπορεί να απελευθερωθεί, η οποία θα πρέπει να  
 γίνεται όλο και λιγότερο έντονη -έως ότου εξαφανιστεί τελείως, μετά από μερικές ώρες λειτουργίας.
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Πρόσοψη

Υποδοχές εισόδου αέρα

Λαβή

Πίνακας
Ελέγχου

ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Υποδοχές εξόδου αέρα
Πίνακας Ελέγχου

Λαβή

∆εξαμενή νερού

Υποδοχές εισόδου αέρα
και στις δύο πλευρές

Ενδεικτική λυχνία του
ποιότητα αέρα

Υποδοχές
εισόδου

αέρα

Υποδοχές εξόδου αέρα

ΣΕΙΡΑ F

ΣΕΙΡΑ K
Πρόσοψη

Υποδοχές εισόδου αέρα
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ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΦΙΛΤΡΟΥ
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Άνοιγμα της συσκευής:

ΣΕΙΡΑ F
Πατήστε το κέντρο του 
μπροστινού πίνακα για να 
απελευθερώσετε το πλαίσιο

ΣΕΙΡΑ K
Απαγκιστρώστε το μπροστινό πλαίσιο 
τραβώντας το από το μπροστινό μέρος.

Αφαιρέστε τα φίλτρα από τις πλαστικές σακούλες:
• Αφαιρέστε τον μπροστινό πίνακα.
• Αφαιρέστε όλα τα φίλτρα.
• Αφαιρέστε το φίλτρο από τη συσκευασία.
• Βεβαιωθείτε ότι η προστατευτική πλαστική σακούλα έχει αφαιρεθεί από το φίλτρο πριν από τη χρήση.

Εγκατάσταση του φίλτρου και του εμπρόσθιου καλύμματος
• Υπάρχουν διαφορές μεταξύ του εσωτερικού και εξωτερικού μέρους του φίλτρου σκόνης 1 (φίλτρο  
 αντιβακτηριακού βαμβακιού και φίλτρο HEPA). Προσοχή: Η πλευρά με τη λαβή πρέπει να είναι  
 τοποθετημένη προς τα έξω
• Υπάρχουν διαφορές μεταξύ του εσωτερικού και εξωτερικού μέρους του φίλτρου απορρόφησης 2  
 (φίλτρο ενεργού άνθρακα και φίλτρο ψυχρού καταλύτη). Προσοχή: Η πλευρά με τη μία λαβή πρέπει 
 να είναι τοποθετημένη προς τα έξω
• Υπάρχουν διαφορές μεταξύ του εσωτερικού και του εξωτερικού μέρους του προκαταρκτικού φίλτρου.  
 Προσοχή: Η πλευρά με τη μία λαβή πρέπει να είναι τοποθετημένη προς τα έξω
• Εγκαταστήστε το μπροστινό κάλυμμα.  Προειδοποίηση: η συσκευή δεν λειτουργεί αν το μπροστινό  
 πλαίσιο δεν τοποθετηθεί σωστά.

Φίλτρο 1
HEPA

Φίλτρο 2
ΚΑΡΒΟΥΝΟ

Προκαταρκτικό
φίλτρο 

Φίλτρο 1
HEPA

Φίλτρο 2
ΚΑΡΒΟΥΝΟ

Προκαταρκτικό
φίλτρο
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Αφήστε το μπροστινό πλαίσιο, ανατρέχοντας στην ενότητα Εγκατάσταση φίλτρου. Αφαιρέστε το 
μπροστινό πλαίσιο και αφαιρέστε τα φίλτρα ένα προς ένα.
Τοποθετήστε ξανά τα νέα φίλτρα ένα προς ένα στη σωστή σειρά (και προς):
• Προκαταρκτικό φίλτρο : Καθαρίστε το φίλτρο κάθε 15 ημέρες και αντικαταστήστε το κάθε 2 χρόνια.
• Φίλτρο άνθρακα / καταλύτη: Καθαρίστε το φίλτρο κάθε 60 ημέρες και αντικαταστήστε το κάθε 6/12 μήνες.
• Αντιβακτηριακό φίλτρο / φίλτρο HEPA: Καθαρίστε το φίλτρο κάθε 60 ημέρες και αντικαταστήστε το  
 κάθε 6/12 μήνες.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΥΓΡΑΝΤΗΡΑ ΣΕΙΡΑ K
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• Αφαιρέστε τη δεξαμενή νερού από την πλευρά της συσκευής.
• Αφαιρέστε την πλαστική σακούλα από το φίλτρο ύγρανσης.
• Τοποθετήστε το φίλτρο ύγρανσης στη δεξαμενή νερού.
• Ανοίξτε το ελαστικό κάλυμμα σφράγισης του στομίου.
• Προσθέστε περίπου 1 λίτρο κρύου νερού μέσω του κατάλληλου στομίου, έως ότου η δεξαμενή νερού  
 γεμίσει περίπου στο 80%.
• Αφού προσθέσετε νερό, κλείστε το καπάκι.
• Σπρώξτε τη δεξαμενή στη συσκευή.
•  Η συσκευή θα ενεργοποιήσει -αυτομάτως- τη λειτουργία ύγρανσης εξατμίζοντας το νερό.
• Εάν προστεθεί νερό στη δεξαμενή, το μηχάνημα θα παράξει αυτομάτως ατμό.  Το φαινόμενο της Q 
 ύγρανσης συνδέεται με την ταχύτητα λειτουργίας και λειτουργεί στο μέγιστο όταν οι στροφές του  
 κινητήρα είναι ανεβασμένες.  Εάν η στάθμη του νερού μειωθεί, η ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει -και  
 το μηχάνημα συνεχίζει να λειτουργεί κανονικά. Εάν η δεξαμενή νερού τραβηχτεί έξω, η ενδεικτική  
 λυχνία παραμείνει αναμμένη και το μηχάνημα σταματήσει να λειτουργεί.

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΦΙΛΤΡΟΥ

ΣΕΙΡΑ F Κρατήστε πατημένο το κουμπί "Child Lock" έως ότου, το σύστημα, εμφανίσει τις ώρες   
  χρήσεως  του φίλτρου. 
ΣΕΙΡΑ K πατήστε το πλήκτρο “Reset” (Επαναφορά) για να δείτε τις ώρες λειτουργίας φίλτρου (στην  
  οθόνη 3ων ψηφίων εμφανίζονται πρώτα οι χιλιάδες, και μετά τα υπόλοιπα ψηφία).  Αυτή η  
  συσκευή υποδεικνύει πότε την ανάγκη εκτέλεσης εργασιών συντήρησης/αντικατάστασης μετά  
  από 320/1500 ώρες.  Μετά από 320 ώρες καθαρίστε το φίλτρο, μετά το 1500 αντικαταστήστε  
  τα φίλτρα HEPA / Carbon.
Μέσω της εφαρμογής APP μπορείτε να μάθετε τις ώρες χρήσης του φίλτρου.

ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΦΙΛΤΡΩΝ
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ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ

ΠΡΟΚΑΤΑΡΚΤΙΚΟ ΦΙΛΤΡΟ (κάθε 2 εβδομάδες)
Αφαιρέστε το φίλτρο & καθαρίστε την επιφάνειά του χρησιμοποιώντας μια ηλεκτρική σκούπα ή πλύνετέ 
το με νερό.  Πριν το επαναχρησιμοποιήσετε, περιμένετε να στεγνώσει πλήρως.

ΚΑΤΑΛΥΤΙΚΟ ΦΙΛΤΡΟ/ΑΝΘΡΑΚΑ (κάθε 8 εβδομάδες)
Αφαιρέστε το φίλτρο & καθαρίστε την μπροστινή επιφάνειά του χρησιμοποιώντας μια ηλεκτρική σκούπα.  
Τοποθετήστε το σε καλά αεριζόμενο χώρο (για να εξατμιστούν τα επιβλαβή αέρια και να εξαλειφθούν τυχόν 
μικρόβια).  Μην χρησιμοποιείτε νερό για να καθαρίσετε το φίλτρο. Κατά τον καθαρισμό, μην πιέζετε το φίλτρο.  
Κατά τον καθαρισμό, μην πιέζετε το φίλτρο. Μην εκθέτετε το φίλτρο σε απευθείας ηλιακή ακτινοβολία

ΑΝΤΙΒΑΚΤΗΡΙΑΚΟ ΦΙΛΤΡΟ / HEPA (κάθε 8 εβδομάδες)
Αφαιρέστε το φίλτρο και τοποθετήστε το σε καλά αεριζόμενο χώρο (για να εξατμιστούν τα επιβλαβή 
αέρια). Μην χρησιμοποιείτε νερό για να καθ Μην χρησιμοποιείτε νερό για να καθαρίσετε το φίλτρο. Κατά 
τον καθαρισμό, μην πιέζετε το φίλτρο. Μην εκθέτετε το φίλτρο σε απευθείας ηλιακή ακτινοβολία

ΠΑΡΑΣΚΕΥΑΣΤΗ ΑΝΙΟΝΤΩΝ
Αν χρειαστεί, χρησιμοποιήστε ένα πινέλο σαν εργαλείο καθαρισμού.  Εισάγετε τη βούρτσα μέσα από το 
παράθυρο εξαερισμού και στη συνέχεια, αφαιρέστε τη σκόνη γύρω από τις βούρτσες.
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Βούρτσα

στεγνό βαμβάκι 

Βούρτσα

παρασκευαστή
ανιόντων

ΑΙΣΘΗΤΗΡΑΣ ΣΩΜΑΤΙ∆ΙΩΝ (κάθε 8 εβδομάδες)
• Καθαρίστε περιοδικά τον φακό, χρησιμοποιώντας ένα στεγνό βαμβάκι για να αφαιρέσετε τη βρωμιά.   
 Αφαιρέστε πρώτα το κάλυμμα του αισθητήρα σωματιδίων και, στη συνέχεια, χρησιμοποιήστε μία  
 στεγνή μπατονέτα, για να καθαρίσετε τον φακό.
• Μην εισάγετε μπατονέτες σε άλλες περιοχές, πέραν του φακού.
• Φροντίστε να αποσυνδέσετε το καλώδιο τροφοδοσίας.
• Εάν δεν μπορείτε να δείτε καθαρά τον φακό, σας συνιστούμε να χρησιμοποιήσετε φωτισμό.

στεγνό βαμβάκι 
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ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ ΤΩΝ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ ΕΛΕΓΧΟΥ

ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ
Αγγίξτε το κουμπί λειτουργίας "Power" όταν η συσκευή βρίσκεται σε κατάσταση 
αναμονής-standby. Η συσκευή θα ξεκινήσει να λειτουργεί με τρόπο λειτουργίας ενεργούς 
εκτέλεσης κατά την απενεργοποίηση (εκτός από τις λειτουργίες timer και sleep).

ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ
Το μηχάνημα θα τεθεί σε κατάσταση αναμονής-standby μόλις αγγίξετε το κουμπί 
ενεργοποίησης.

UV STERILIZE

AUTO SPEED SLEEP IONIZER CHILD LOCK

POWER

3S EXIT

TIMER

3S EXIT

TIME

Απεικόνιση

Πίνακας Ελέγχου

Πίνακας ΕλέγχουΑπεικόνιση
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ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΣΥΝΑΓΕΡΜΟΥ ΑΛΛΑΓΗΣ ΦΙΛΤΡΟΥ

Η συσκευή διαθέτει σύστημα υπενθύμισης αντικατάστασης φίλτρου στις 1500 ώρες.  Καθαρίστε τα φίλτρο 
αρ. 2 και αρ. 3 όταν φωτίσει το εικονίδιο. Επιπλέον, μόλις αλλάξουν τα φίλτρα, πατήστε το κουμπί  “Child 
Lock” (ΣΕΙΡΑ F) ή “Reset” (ΣΕΙΡΑ K) για 5 δευτ. για να επαναφέρετε την ειδοποίηση και το χρονόμετρο-timer

ΥΠΕΝΘΥΜΙΣΗ

• Απενεργοποιήστε το προϊόν και αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας πριν πραγματοποιήσετε  
 εργασίες καθαρισμού ή συντήρησης.
• Μην ενεργοποιείτε τη συσκευή χωρίς φίλτρο.  Η σκόνη δεν συγκρατείται από το φίλτρο, κι αυτό μπορεί  
 να προκαλέσει δυσλειτουργίες.
• Όταν δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή για μεγάλο χρονικό διάστημα, συνιστάται να την αποσυνδέσετε  
 από το ηλεκτρικό δίκτυο. 
• Η αντικατάσταση των φίλτρων εξαρτάται από το είδος χρήσεως της συσκευής και τις συνθήκες   
 περιβάλλοντος στο οποίο  λειτουργεί (περιβάλλοντα με παρουσία καπνιστών μπορεί να προκαλέσουν  
 μείωση της διάρκειας ζωής των φίλτρων). Αντικαταστήστε το φίλτρο εάν το φιλτράρισμα δεν είναι ορατό.

Σημείωση: Η συσκευή περιλαμβάνει [ειδικούς] αισθητήρες  εντοπισμού ανοίγματος εμπρόσθιου πίνακα -αλλά 
και αισθητήρες κραδασμών.  Η συσκευή δεν ενεργοποιείται όταν αφαιρείτε το πλαίσιο και / ή μετά από πτώση 
ή αν ανασηκωθεί.

Πίνακας Ελέγχου

GR
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ΑΥΤΟΜΑΤΟΣ ΤΡΟΠΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ AUTO
Με τη συσκευή ενεργοποιημένη, πατήστε το κουμπί "Auto" για να 
ενεργοποιήσετε τον έλεγχο intellisense.  Η ταχύτητα περιστροφής του 
κινητήρα θα προσαρμοστεί αυτόματα στα δεδομένα PM2.5 που 
συλλέγονται από τον αισθητήρα.  Σε αυτόν τον τρόπο λειτουργίας 
-κατάλληλο για τις περισσότερες περιπτώσεις- ο ιονιστής και η υπεριώδης 
ακτινοβολία είναι ενεργοί. Όταν αγγίξετε το πλήκτρο "Speed" [Ταχύτητα], 
η συσκευή θα εξέλθει από τον Αυτόματο τρόπο λειτουργίας.

ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΟΣ ΤΡΟΠΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Όταν η συσκευή είναι συνδεδεμένη στο δίκτυο, αγγίξτε το κουμπί "Power" 
για να την ενεργοποιήσετε και μετά το κουμπί "Speed" [Ταχύτητα] για να 
ρυθμίσετε την ταχύτητα περιστροφής του κινητήρα. Είναι δυνατή η 
ενεργοποίηση ή η απενεργοποίηση της λυχνίας UV/ιονιστή αγγίζοντας τα 
κατάλληλα κουμπιά. Σε αυτόν τον τρόπο λειτουργίας, η συσκευή διατηρεί 
την προκαθορισμένη ταχύτητα περιστροφής.

ΤΡΟΠΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ TIMER 
Με τη συσκευή ενεργοποιημένη, αγγίξτε επανειλημμένα το κουμπί 
"Timer" (χρονοδιακόπτης) για να ενεργοποιήσετε το χρονόμετρο 
απενεργοποίησης (ανά διαστήματα των 30/60 λεπτών). Στην οθόνη LCD 
(ΣΕΙΡΑ F) θα εμφανιστεί ο χρόνος που απομένει πριν απενεργοποιηθεί η 
συσκευή. Ο χρονοδιακόπτης καλύπτει ένα χρονικό διάστημα έως 12 ωρών 
το μέγιστο. Για να ακυρώσετε τον χρονοδιακόπτη που έχει ρυθμιστεί, 
κρατήστε πατημένο το κουμπί για 3 δευτερόλεπτα (ΣΕΙΡΑ F) ή πατήστε το 
επανειλημμένα έως ότου το μήνυμα H (ΣΕΙΡΑ K) εξαφανιστεί στην οθόνη.

ΙΟΝΙΣΤΗΣ
Με τη συσκευή ενεργοποιημένη, πατήστε το κουμπί "Ionizer" για να 
ενεργοποιήσετε τον ιονιστή -το αντίστοιχο εικονίδιο θα ανάψει στην 
οθόνη LCD. Πατήστε το ξανά για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία.

UV STERILIZE
Με τη συσκευή ενεργοποιημένη, πατήστε το κουμπί “UV Sterilize” για να 
ενεργοποιήσετε τον φωτισμό της λάμπας UV -το αντίστοιχο εικονίδιο θα 
ανάψει στην οθόνη LCD.  Πατήστε εκ νέου για να απενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία.  Η λάμπα UV επιτρέπει την αφαίρεση οργανικού υλικού που 
συσσωρεύεται στα φίλτρα, αλλά και έναν καλύτερο καθαρισμό του αέρα 
που περνά μέσα από τη συσκευή.

ΝΥΧΤΕΡΙΝΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ SLEEPING
Με τη συσκευή ενεργοποιημένη, πατήστε το κουμπί "Sleep" για να 
ενεργοποιήσετε τη λειτουργία sleeping. Μετά από 5 δευτ. η συσκευή θα 
περάσει σε αυτήν τη λειτουργία -μειώνοντας την ένταση του φωτισμού της 
[οθόνης] LCD στο ελάχιστο και την ταχύτητα περιστροφής του κινητήρα, για 
λόγους διευκόλυνσης της βραδινής ανάπαυσης. Πατήστε ένα οποιοδήποτε 
πλήκτρο για να ενεργοποιήσετε εκ νέου τον φωτισμό  της οθόνης -και το 
πλήκτρο sleep για να απενεργοποιήσετε την εν λόγω λειτουργία.  

ΣΕΙΡΑ F ΣΕΙΡΑ K
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ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ
H  συσκευή είναι εξοπλισμένη με τηλεχειριστήριο που τροφοδοτείται από 
στρογγυλές μπαταρίες (σας συνιστούμε να αφαιρείτε την μπαταρία εάν το 
τηλεχειριστήριο δεν χρησιμοποιείται για μεγάλα χρονικά διαστήματα).  
Προειδοποίηση: υπάρχει απόλυτη αντιστοιχία -ένα προς ένα- μεταξύ των 
πλήκτρων του τηλεχειριστηρίου και του πίνακα ελέγχου αφής.  Οι 
λειτουργίες και οι μέθοδοι λειτουργίας είναι σε γενικές γραμμές οι ίδιες.  
Προσοχή: κατά την πρώτη χρήση, αφαιρέστε το κάλυμμα της μπαταρίας και 
το προστατευτικό φιλμ -και μετά τοποθετήστε (εκ νέου) την μπαταρία και το 
κάλυμμά της. 
Το τηλεχειριστήριο πρέπει να χρησιμοποιείται προσανατολίζοντάς το το 
προς τον δέκτη υπερύθρων που βρίσκεται στο εμπρόσθιο πλαίσιο της 
συσκευής -σε απόσταση όχι μεγαλύτερη των 4ων μέτρων. 
Το σήμα τηλεχειριστηρίου διαχέεται με γωνιακό άνοιγμα 60 ° -πέραν του 
οποίου δεν θα μπορεί να φτάσει στη συσκευή  Το φως του ηλίου ή ένα 
δωμάτιο με έντονο φωτισμό, ή ακόμη και η παρουσία εμποδίων μεταξύ του 
τηλεχειριστηρίου και του αισθητήρα υπερύθρων της συσκευής, μπορεί να 
επηρεάσει την ορθή λειτουργία του τηλεχειριστηρίου. 

Το ΣΕΙΡΑ K α περάσει από τη λειτουργία Auto σε κατάσταση Sleep όταν ο 
αισθητήρας [φωτός] ανιχνεύσει πτώση του φωτισμού στο περιβάλλον -για 
τουλάχιστον 2 λεπτά- και -όταν αυτός αποκατασταθεί- τότε η συσκευή θα 
επανέλθει σε λειτουργία Auto.

ΚΛΕΙ∆ΩΜΑ ΠΑΙ∆ΙΩΝ
(ΣΕΙΡΑ F) Πατήστε το κουμπί “Child Lock” (Κλείδωμα για παιδιά) -μόλις 
αφήσετε [το κουμπί], το σύστημα θα εκπέμψει ακουστικό σήμα και θα 
εισέλθει στην επιλεγμένη λειτουργία απενεργοποιώντας την ανίχνευση αφής 
(touch), του τηλεχειριστηρίου και της εφαρμογής.  Πατήστε εκ νέου το 
κουμπί, για περίπου 4 δευτερόλεπτα, έως ότου το σύστημα εκπέμψει ένα 
ακουστικό σήμα και απενεργοποιήσει τη λειτουργία κλειδώματος για παιδιά.  
(ΣΕΙΡΑ K) Πατήστε το πλήκτρο “Child Lock”  για να ενεργοποιήσετε την 
επιλεγμένη λειτουργία και ξανά, για περίπου 5 δευτερόλεπτα, έως ότου 
απενεργοποιηθεί το εικονίδιο (ακουστικό σήμα).  Αυτή η λειτουργία 
μπορεί επίσης να ενεργοποιηθεί ή να απενεργοποιηθεί από την 
εφαρμογή-APP ή από το Τηλεχειριστήριο πατώντας το κατάλληλο κουμπί.

ΤΑΧΥΤΗΤΑ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ SPEED
Με τη συσκευή ενεργοποιημένη, πατήστε το κουμπί  “Speed” -στο 
μοντέλο  ΣΕΙΡΑ F - ή  (+/-) στο μοντέλο  ΣΕΙΡΑ K για να αυξήσετε/μειώσετε 
την ταχύτητα περιστροφής του κινητήρα. Είναι καλό να λάβετε υπόψη ότι 
η συσκευή θα συνεχίσει να λειτουργεί με αυτήν την ταχύτητα αγνοώντας 
πάντα τις ενδείξεις του αισθητήρα.

ΣΕΙΡΑ F ΣΕΙΡΑ K

ΣΕΙΡΑ F ΣΕΙΡΑ K
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ΕΓΚΑΤΑΣΤΗΣΤΕ ΤΟ TUYA ΣΕ ΣΥΣΚΕΥΕΣ APPLE / ANDROID

1. Πραγματοποιήστε λήψη και εγκατάσταση (από το App Store ή το PlayStore)  
 στο iPhone/iPad/Android. Πραγματοποιήστε λήψη και εγκατάσταση (από το  
 App Store ή το PlayStore) σε iPhone/iPad/Android  της εφαρμογής Tuya.   
 Πατήστε το εικονίδιο App Store/PlayStore και, στη συνέχεια, στο Cerca   
 [Αναζήτηση] και πληκτρολογήστε Tuya Smart. Η εφαρμογή είναι δωρεάν. 

2. Ενεργοποιήστε τη λειτουργία WiFi στο smartphone και συνδεθείτε 
 σε ένα τοπικό δίκτυο WiFi -όπου εσείς θέλετε. ∆εν υποστηρίζονται 
 ασύρματα δίκτυα που λειτουργούν με 5Ghz. 

3. Ξεκινήστε την εφαρμογή Tuya. Κατά την πρώτη εκκίνηση 
 πρέπει να εγγραφείτε (αν έχετε πραγματοποιήσει ήδη αυτό 
 το βήμα, μεταβείτε άμεσα στο σημείο 7. Πατήστε στο Creare 
 Un Nuovo Account (∆ημιουργία νέου λογαριασμού) και 
 αποδεχτείτε την Πολιτική απορρήτου, πατώντας στο Sono 
 d’accordo (Συμφωνώ).

4. Επιλέξτε χώρα και εισαγάγετε τη διεύθυνση email. Στη 
 συνέχεια, κάντε κλικ στο Ottieni codice di Verifica (Λήψη 
 κωδικού επαλήθευσης).

5. Ελέγξτε το email σας για ένα μήνυμα [TuyaSmart] που περιέχει 
 τον εν λόγω κωδικό επαλήθευσης. Εισαγάγετε τον 6ψήφιο 
 κωδικό επαλήθευσης. Εισαγάγετε τον κωδικό πρόσβασης 
 (τουλάχιστον 6 χαρακτήρες, συμπεριλαμβανομένων αριθμών 
 και γραμμάτων) και πατήστε Fine (Τέλος).

6. Κατά την πρώτη σύνδεση εμφανίζεται η αρχική διαμόρφωση.  

7. Στην Αρχική Σελίδα μπορείτε να προσθέσετε τη συσκευή. 
 Συνεχίστε ως ακολούθως:
 Πατήστε Aggiungi Dispositivo (Προσθήκη συσκευής) 
  ή το σύμβολο La Mia Casa (Το σπίτι μου)       και μετά        
 στην επάνω δεξιά γωνία.
 

 Πατήστε Piccolo Elettrodomestico (Μικρή 
 ηλεκτροσυσκευή) και μετά Purificatore d’ Aria 
 (Καθαριστής αέρα).
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9. Πληκτρολογήστε τον κωδικό για να αποκτήσετε πρόσβαση στο ασύρματο δίκτυο. 
 Πατήστε Avanti (Επόμενο) 
 
10. Στη συνέχεια ενεργοποιήστε τη συσκευή πατώντας Power. Η επιγραφή WiFi θα πρέπει να 
 αναβοσβήνει γρήγορα. Αν όχι: 
  - ΣΕΙΡΑ F:   Με τη συσκευή ενεργοποιημένη πατήστε το εικονίδιο Ionizer για 5 δευτ., 
    η συσκευή θα εκπέμψει έναν ήχο και η επιγραφή WiFi θα αρχίσει να   
    αναβοσβήνει.
  - ΣΕΙΡΑ K:  Απενεργοποιήστε τη συσκευή, πατήστε το εικονίδιο Ionizer για 5 δευτ και η  
    επιγραφή WiFi θα αρχίσει να αναβοσβήνει. Ενεργοποιήστε τη συσκευή.

11. Επιλέξτε το στοιχείο πιβεβαιώστε ότι η ένδειξη led αναβοσβήνει γρήγορα και πατήστε Avanti  
 (επόμενο).
       
12. Η διαδικασία διαμόρφωσης της συσκευής ξεκινάει… Περιμένετε έως ότου αυτή ολοκληρωθεί. Όταν η  
 επιγραφή WiFi ενεργοποιηθεί - χωρίς να αναβοσβήνει- σημαίνει ότι η διαμόρφωση έχει ολοκληρωθεί. 
  
13. Πατήστε το  εικονίδιο σχήματος         για να τροποποιήσετε την ονομασία του καθαριστή (και επιλέξετε  
 αν χρειαστεί το δωμάτιο τοποθέτησης). Μια απλή ονομασία θα διευκόλυνε τη χρήση της [εφαρμογής]  
 Alexa / Google Home. Πατήστε Fine (Τέλος).

8. Βεβαιωθείτε ότι το δίκτυο στο οποίο πρόκειται να συνδέσετε τον καθαριστή είναι το σωστό, εάν  
 χρειαστεί, πατήστε το           για να τροποποιήσετε το δίκτυο -και επιλέξτε το σωστό.
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ΕΛΕΓΞΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ

1. Πατ΄ξηστε την ένδειξη La mia casa (Το σπίτι μου) 
       και μετά Tutti I dispositivi (Όλες οι συσκευές). Θα 
 εμφανιστούν όλες οι συσκευές που είναι συνδεδεμένες 
 στον λογαριασμό.

2. Πατήστε τη συσκευή προς έλεγχο… θα εμφανιστεί η κύρια 
 οθόνη μέσω της οποίας μπορεί κανείς, με μια ματιά, να δει  
 ποια είναι η κατάσταση λειτουργίας της συσκευής, τα PM2.5  
 που έχουν εντοπιστεί -αλλά και τη χρονική διάρκεια χρήσης  
 του φίλτρου (mesh work...).

3. Πατήστε το κουμπί Power για να     
 ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τον καθαριστή.

4. Πατήστε το κουμπί Wind Speed (Ταχύτητα αέρα) για να  
 ρυθμίσετε την ταχύτητα περιστροφής των ανεμιστήρων.

5. Πατήστε το κουμπί Function (Λειτουργία) για να μεταβείτε  
 στην οθόνη διαμόρφωσης όπου μπορείτε να:   
 - ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε, με τη σειρά, τη
    [σιωπηλή] νυχτερινή λειτουργία (Sleep)
 -  να ενεργοποιήσετε τον ιονιστή (Anion)
 -  να κλειδώσετε την οθόνη αφής (Lock)
 -  να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία Auto (Smart)
 -  να ενεργοποιήστε τη λάμπα UV (UV disinfection)

6. Πατήστε το κουμπί Timer [χρονοδιακόπτη] για να   
 προσθέσετε/αφαιρέσετε το εβδομαδιαίο χρονοδιάγραμμα  
 ενεργοποίησης/απενεργοποίησης -με τη σχετική επιλογή  
 ειδοποίησης.

RIMOZIONE DI UN DISPOSITIVO

Μπορείτε να καταργήσετε τον καθαριστή -από τον λογαριασμό σας- ακολουθώντας την παρακάτω 
διαδικασία: 
-  APP 
-  La mia Casa       , (Το σπίτι μου) πατήστε τη συσκευή, πατήστε (στο επάνω μέρος) και, στη συνέχεια, 
 Rimozione di un dispositivo (Αφαίρεση μιας συσκευής). Τέλος πατήστε Disconettere 
 (Αποσύνδεση).   
 Κατάργηση καθαριστή από τον λογαριασμό.

Στο μοντέλο ΣΕΙΡΑ K  η εφαρμογή-APP, ανάλογα με την έκδοση, μπορεί να διαθέτει λίγο διαφορετικά γραφικά.

GR
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ΠΡΟΒΛΗΜΑ / ΛΥΣΗ

ΠΡΟΒΛΗΜΑ

Η συσκευή δεν μπορεί να 
ενεργοποιηθεί ή το σύστημα 
επαφής -touch στον πίνακα ελέγχου 
δεν ανταποκρίνεται 

ΛΥΣΗ

• Το καλώδιο τροφοδοσίας είναι συνδεδεμένο στην πρίζα;  
 Συνδέστε το στην πρίζα
• Είναι το μπροστινό πλαίσιο κλειστό; Κλείστε το μπροστινό  
 πλαίσιο
• Είναι η συσκευή τοποθετημένη κάθετα; Τοποθετήστε τη  
 συσκευή σε σταθερή, κάθετη επιφάνεια
• Βρίσκεται η συσκευή σε “Child Lock”; Όταν εμφανιστεί το  
 εικονίδιο "Child Lock" στην οθόνη, πρέπει να πατήστε το  
 εικονίδιο Child Lock , για 5 δευτ. ώστε να αφαιρέσετε το  
 κλείδωμα

Ο δείκτης ποιότητας αέρα της 
συσκευής, παρά την κακή οσμή του 
αέρα, παραμένει πράσινος

 Η συσκευή βρίσκεται σε μέρος όπου δεν μπορεί να   
 ανιχνεύσει τον μολυσμένο αέρα; Αλλάξτε θέση στη   
 συσκευή

Ο δείκτης ποιότητας αέρα 
παραμένει πάντοτε κόκκινος

 Ο αισθητήρας είναι βρώμικος; 
 Καθαρίστε τον αισθητήρα

Παραγωγή θορύβου/τσιρίγματος 
-με τη συσκευή ενεργοποιημένη

 Υπάρχει υπερβολική συσσώρευση σκόνης στη συσκευή  
 παραγωγής ανιόντων; Καθαρίστε την ακολουθώντας τις  
 κατάλληλες οδηγίες 

Υπάρχει μια δυσάρεστη μυρωδιά 
στα στόμια εξόδου αέρα

• Είναι το φίλτρο βρώμικο; Καθαρίστε το φίλτρο.
• ∆εν έχει αλλάξει το φίλτρο εδώ και πολύ καιρό;   
 Αντικαταστήστε το φίλτρο

Η συσκευή δεν περνάει σε 
κατάσταση sleep κατά τη διάρκεια 
της νύχτας

 Η συσκευή βρίσκεται σε χειροκίνητη λειτουργία;    
 Τοποθετήστε τη συσκευή σε κατάσταση αναστολής   
 λειτουργίας-sleep.

Η συσκευή λειτουργεί για μεγάλο 
χρονικό διάστημα, αλλά στην 
πραγματικότητα δεν παρατηρείται 
βελτίωση στην ποιότητα του αέρα

• Υπάρχουν ακόμα πλαστικά προστασίας φίλτρου; 
 Ανοίξτε τη συσκευή και αφαιρέστε τα πλαστικά.
• Είναι σωστή η σειρά των φίλτρων;
 Ελέγξτε τη σειρά και την κατεύθυνση των φίλτρων

Η οθόνη F1 ή F2 εμφανίζεται στην 
οθόνη

 Απενεργοποιήστε τη συσκευή και επικοινωνήστε με την  
 τεχνική υποστήριξη

Ο καθαριστής περνάει αμέσως σε 
κατάσταση αναστολής λειτουργίας

 Μετακινήστε τη συσκευή σε χειροκίνητη λειτουργία.

Για ενημερώσεις σχετικά με αυτό το εγχειρίδιο ή περισσότερες ερωτήσεις, συμβουλευτείτε τον 
ιστότοπο www.purify-air.it/faq
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ATL S.r.l.
Via Camillo Chiesa, 21

20010 Pogliano M.se (MI) - Italy
www.atl-italy.it
info@atl-italy.it

I.A.C.E.R. S.r.l.
Via S. Pertini, 24/A

30030 Martellago (VE) - Italy
www.itechmedicaldivision.com

iacer@iacer.it


